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INTENDED USE 

 

This water kettle is only to be used for boiling fresh water. It may not be used for 

heating any other liquids or foodstuff. 
 

Obeying the instructions within this manual is essential for safe installation and use. 

This appliance is for private household use only. Do not use outdoors. Other 

applications are not allowed. 

 

Safety instructions 

 

1. When using your kettle，basic safety 

precautions should always be fol-

lowed，including the followings：   
2. Read all instruction carefully and 

thoroughly, before any operation of 

the kettle.   
3. The appliance is not intended for use by 

persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, 

or lack of experience and knowledge, 

unless they have been given supervision 

or instruction concerning   
use of the appliance by a person 

responsible for their safety.  
4. The appliance can be use by children 

aged from 8 years and above and per-

sons with reduced physical, sensory or 

mental capabilities or lack of experience 

and knowledge if they have been given 

supervision or instruction concerning 

use of the appliance in a safe way and 

understand the hazards involved. Chil-

dren shall not play with the appliance. 

Cleaning and user maintenance shall 

not be made by children without super-

vision.   
5. Before connecting the kettle, check 

whether the voltage indicated on 

the appliance (underside of kettle 

and base unit) corresponds with the 

mains voltage in your home. If this 

is not the case, contact your dealer 

and not use the kettle.   
6. Switch off and unplug from the 

outlet before filling, emptying or 

cleaning, or when not in use.  

 

7. If the kettle is overfilled, boiling 

water may be spill out. Fill with cold 

water only.   
8. Do not operate or place any part of 

this appliance on or near hot 

surfaces (such as gas or electric 

burner or in a heated oven).   
9. Do not let the cord hang over the 

edge of a table or a counter. Do not 

let the cord touch hot surface.   
10. Never yank on the cord as this may 

damage the cord and eventually 

cause a risk of electric shock.   
11. If the supply cord is damaged, it must 

be replaced by the manufacturer, its 

service agent or a similarly qualified 

person in order to avoid a hazard.   
12. Avoid touching the surface of the hot 

kettle, use the handle and knobs.   
13. To avoid possible steam damage, 

not face the spout when operating 

the kettle.   
14. If operated on wood furniture, use 

a protective pad to prevent 

damage to delicate finishes.   
15. To avoid scalding, always ensure the lid 

is correctly positioned before operation.   
16. Scalding may occur if the lid is 

removed while heating.  

17. Carefully open the lid when it is hot.   
18. Extreme caution must be used when 

moving the kettle containing hot 

water. Never lift the kettle by its lid. 

Always use the body handle.   
19. Do not switch your kettle on if it 

is empty.  
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20. To protect from electrical hazard, do 

not immerse the kettle, power base or 

cord set in any liquid.   
21. The kettle is only to be used with 

the stand provided.  

22. To protect against fire, do not 

operated in the presence of 

explosive and/or flammable fumes.   
23. The appliance must not be immersed 

in water.  

24. This product is not designed for any 

other uses other than those specified 

in this booklet.   
25. This appliance is intended to be 

used in household only.  

26. Save these instructions for 

further reference.  

27. Never let the kettle operate while 

unattended.  
28. Switch off the power supply and discon-

nect from mains supply when not in use, 

before cleaning or other maintenance.  

29. Never touch the hot parts of the 

appliance.  

30. Steam will cause burn. Be careful 

when opening the lid with hot water.  

31. Always turn off and unplug the 

kettle when it is not in use.  

32. Avoid using an extension cord, 

extension cord may cause risk of fire 

because of overheat.  

 

 

Before first use 

 

Before first use, fill the kettle with clean water to maximum capacity and boil. 

Discard the water and repeat the process. 

 

 

Operation 

 

1. The kettle should always be unplugged 

when filling or adding water.   
2. Fill the kettle with water to desired lev-

el. Do not overfill or there will be a risk 

of spillage or spitting. The water level 

indicator will assist you to measure the 

correct amount. You can fill the kettle 

via the spout or after opening the lid. Do 

not forget to close the lid after filling; 

otherwise the kettle will not automati-

cally switch off after use.   
3. Do not fill with less than 0.5 litres of 

water tШΝ“mТЧ”ΝТЧНТМatТШЧ to prevent 

the kettle running dry while operating.   
4. Do not fill with more than liter of 

water tШΝ“maб”ΝТЧНТМatТШЧ .   
5. An automatic safety cut-out has been 

fitted for protection against overheating; 

it will operate if the kettle is switched  

 

 

 

 

 

on when containing insufficient 

water. Always ensure the water 

inside the kettle covers the minimum 

mark on the water level indicator 

gauge. If the automatic safety cut-out 

has operated, switch the kettle off, 

disconnect from the power outlet and 

allow the kettle to cool down for 5 to 

10 minutes. The refill with and switch 

on, the kettle will work as normal. 
 

6. Place the power base on a dry, flat 

surface. Place the kettle on the power 

base. The electrical connection will be 

made automatically as the kettle 

slides onto the power base.   
7. Plug the cord set into an earthed 

power socket and switch on by 

pressing the on/off switch of the 

kОttlОΝtШΝtСОΝ“ШЧ”ΝpШsТtТШЧέΝ 
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8. When the water has boiled, the kettle 

will switch off automatically, after al-

lowing the kettle to cool down for 15-20 

seconds, the water can be brought back 

to the boil by pushing the switch back to 

tСОΝ“ШЧ”ΝpШsТtТШЧέΝϊurТЧРΝtСОΝМШШlТЧРΝ
down time do not force the on/off switch 

ТЧtШΝtСОΝ“ШЧ”ΝpШsТtТШЧΝasΝtСТsΝМaЧΝНam-  

age the operating mechanism. 
 

9. Do not remove the kettle from the 

power base without switching off first.  

10. Remember, if you do not wish to re-

boil the kettle, switch it off.  

11. The kettle may be switched off 

manually at any time by setting the 

ШЧήШППΝsаТtМСΝТЧtШΝtСОΝ“ШПП”ΝpШsТtТШЧέΝ 

 

Cleaning and care 

 

Proper and regular care will not only ensure safe use but also elongate the lifetime of 

this appliance. 
 

Warning! Switch of the appliance and disconnect from power 

supply before you carry out cleaning and maintenance work to 

avoid electrical hazard. 

 

1. Let the product cool down.   
2. Wipe dust off with a soft dry cloth or soft brush.   
3. To clean other debris you may use a slightly wet cloth and neutral detergent.   
4. Never immerse electric parts of the appliance in water or other liquids and do not 

clean the appliance in the dishwasher.  
 

Note! Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive detergents or 

disinfector to clean this appliance as these might be harmful to its surface. 

 

Descaling 

 

From time to time, depended on the nature of your water supply, a boiled scale 

deposit is naturally formed and can be found mostly adhered to the heating 

element, thus reducing the heating efficiency. 
 

The amount of boiled scale deposited (and subsequently the need to clean or 

rescale) largely depends on the water hardness in your area the frequency with 

which the kettle is used. Boiled scale is not harmful to your health. But if poured into 

your beverage, it can give a powdery taste to your drink. Therefore, the kettle should 

be descaled periodically as indicated below. 
 

Descale kettle regularly. With normal use: at least twice a year 
 

1. Fill the kettle up tШΝ“maб”ΝаТtСΝaΝmТбturОΝШПΝШЧО-part ordinary vinegar and two 

parts water. Switch on and wait for the appliance to switch off automatically.  

2. Let the mixture remain inside the kettle overnight.   
3. Discard the mixture the next morning.   
4. όТllΝtСОΝkОttlОΝаТtСΝМlОaЧΝаatОrΝupΝtШΝ“maб”ΝmarkΝaЧНΝbШТlΝaРaТЧέΝ  
5. Discard the boiled water to remove any remaining scale and vinegar.   
6. Rinse the inside of the kettle with clean water.  
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Repair and maintenance 

 

This appliance does not contain any user serviceable parts. Do not try to repair the 

appli-ance yourself. Always bring it to qualified technician. 
 

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

 

 

Storage and transportation 

 

1. Clean the appliance as described and let it dry completely. We recommend 

storing the appliance in its original package.  

2. Always store the appliance in a dry-well ventilated place out of reach of children.   
3. Always carry the appliance on its handle/s and/or grips.   
4. Protect the appliance against vibration and shocks when transporting.  
 

 

CE 

 

Disposal 
 

 

Environmental protection: This marking indicates that this product 

should not be disposed with other household wastes. To prevent possible 

harm to the environment or human health from uncontrolled waste 

disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 

material resources. To return your used device, please use the return 

and collection systems or contact the retailer where the product was 

purchased. They can take this product for environmental safe recycling. 
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU 

 

Kuvalo za vodu 

 

Model: WK-1308 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PažlУТvШΝprШΗТtaУtОΝШvШΝuputstvШΝprОΝkШrТšΕОЧУaΝТΝsaΗuvaУtОΝРaΝгaΝkasЧТУuΝupШtrОbu 
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PrОНvТđОЧaΝupШtrОba 

 

τvШΝkuvalШΝгaΝvШНuΝsОΝmШžОΝkШrТstТtТΝsamШΝгaΝkuvaЧУОΝsvОžОΝvШНОέΝNe sme se 

kШrТstТtТΝгaΝpШНРrОvaЧУОΝbТlШΝkШУОΝНruРОΝtОΗЧШstТΝТlТΝСraЧОέ 
 

PrТНržavaЧУОΝuputstavaΝuΝШvШmΝprТruΗЧТkuΝУОΝШНΝprОsuНЧШРΝгЧaΗaУaΝгaΝbОгbОНЧuΝ
ТЧstalaМТУuΝТΝupШtrОbuέΝτvaУΝurОđaУΝУОΝЧamОЧУОmΝТsklУuΗТvШΝгaΝkuΕЧuΝupШtrОbuέΝσОΝ
koristiti ga napolju. ψТlШΝkШУaΝНruРaΝupШtrОbaΝШvШРΝurОđaУaΝЧТУОΝНШгvШlУОЧa. 

 

Bezbednosna uputstva 

 

1. PrilikomΝkШrТšΕОЧУaΝkuvalaΝtrОbalШΝbТΝ
uvek ispuniti osnovne bezbednosne 

prОНuslШvОΝuklУuΗuУuΕТΝslОНОΕОμΝ 
2. PažlУТvШΝТΝtОmОlУЧШΝprШΗТtaУtОΝsvaΝuput-

stvaΝprОΝpШΗОtkaΝraНaΝsaΝkuvalШmέΝ 
3. τvaУΝurОđaУΝЧТУОΝЧamОЧУОЧΝгaΝupШtrОbuΝ

ШНΝstraЧОΝШsШbaΝ(uklУuΗuУuΕТΝТΝНОМu)ΝsaΝ
smanjОЧТmΝПТгТΗkТm,ΝsОЧгШrЧТmΝТΝ  
mentalnim sposobnostima ili 

nedostatkom iskustva i znanja, osim 

ako nisu pod nadzorom osobe 

odgovorne za njihovu bezbednost.   
4. UrОđaУΝmШРuΝkШrТstТtТΝНОМaΝstarТУaΝШНΝκΝ

РШНТЧaΝkaШΝТΝШsШbОΝsaΝsmaЧУОЧТmΝПТгТΗ-

kim, senzornim i mentalnim sposobno-

stima ili osobe sa nedostatkom iskustva 

i znanja ako su pod nazdorom ili im je 

ШbУašЧУОЧШΝШНΝstraЧОΝШНРШvШrЧОΝШsШbОΝ
kakШΝurОđaУΝtrОbaΝbОгbОНЧШΝНaΝПuЧkМТШ-

ЧТšОΝТΝakШΝraгumОУuΝkШУОΝsuΝsvОΝpШtОЧМТ-
jalne opasnosti vezane za rukovanje 

ШvТmΝurОđaУОm. Deca se ne smeju igrati 

saΝШvТmΝurОđaУОmέΝϊОМaΝЧОΝsmОУuΝΗТstТtТΝ
ЧТtТΝШНržavatТΝШvaУΝurОđaУΝbОгΝЧaНгШraέΝ  

5. PrОΝuklУuΗТvaЧУaΝkuvala,ΝprШvОrТtОΝНaΝlТΝ
ЧapШЧΝ urОđaУa,Ν kШУТΝ sОΝ mШžОΝ ЧaΕТΝ ЧaΝ
ЧatpТsЧШУΝtablТМТΝЧaΝНЧuΝurОđaУa,ΝШНРШ-  

varaΝЧapШЧuΝuΝstruУЧШУΝutТΗЧТci. Ukoliko 

ЧapШЧΝЧОΝШНРШvara,ΝШbratТtОΝsОΝvašОmΝ
prШНavМuΝТΝЧОmШУtОΝkШrТstТtТΝurОđaУέΝ 

6. IsklУuΗТtОΝurОđaУΝТΝТskШpΗaУtОΝkablΝгaΝ
ЧapaУaЧУОΝТгΝutТΗЧТМОΝprОΝpuЧУОЧУa,Ν
pražЧУОЧУaΝТlТΝΗТšΕОЧУa,ΝkaШΝТΝkaНΝУОΝ
van upotrebe.   

7. χkШΝsОΝsТpaΝprОvТšОΝvШНОΝuΝkuvalШΝmШžОΝ
dШΕТΝНШΝprskaЧУaΝvrОlОΝvШНОΝТгΝШtvШraΝ 

 

kuvala. Kuvalo punite samo 

hladnom vodom. 
 

8. σОΝkШrТstТtОΝurОđaУΝТΝЧОΝpШstavlУaУtОΝ
ga na ili u blizini grejnih tela (kao 

štШΝsuΝplТЧskТΝТΝОlОktrТΗЧТΝšpШrОtТΝТlТΝ
zagrejane rerne).   

9. Paziti da kabl za napajanje tokom 

upotrebe ne visi sa ivice stola, radne po-

vršТЧОΝТlТΝblТгuΝbТlШΝkakvШРΝРrОУЧШРΝtОlaέΝ  
10. σТkaНΝЧОΝΗupaУtОΝkablΝгaΝЧapaУaЧУОΝТгΝ

utТΗЧТМОΝУОrΝШvШΝmШžОΝШštОtТtТΝkablΝТΝ
dovesti do rizika od strujnog udara.   

11. χkШΝsОΝkablΝгaΝЧapaУaЧУОΝШštОtТΝmШraΝ
РaΝгamОЧТtТΝШvlašΕОni serviser ili 

neka druРaΝШvlašΕОЧaΝШsШbaΝkakШΝ
bТstОΝТгbОРlТΝtraУЧШΝШštОΕОЧУОΝurОđaУaέΝ  

12. IгbОРavaУtОΝНШНТrТvaЧУОΝpШvršТЧОΝvruΕОРΝ
kuvala,ΝvОΕΝРaΝТsklУuΗТvШΝСvataУtОΝгaΝruΗkuέΝ  

13. Kako biste izbegli potencijalne 

opekotine nastale vrelom parom, ne 

naginjite se nad otvor kuvala dok radi.   
14. χkШΝУОΝurОđaУΝpШstavlУОЧΝЧaΝНrvОЧШУΝ

pШvršТЧТ,ΝkШrТstТtОΝгaštТtЧuΝpШНlШРuΝ
kako biste izbОРlТΝštОtuΝЧaΝlakТraЧТmΝ
pШvršТnama.   

15. Kako biste izbegli opekotine, uvek 

proverite da li je poklopac pravilno 

гatvШrОЧΝprОΝupШtrОbОΝurОđaУaέ   
16. Opekotine mogu biti izazvane ako se 

ШtvШrТΝpШklШpaМΝuΝtШkuΝraНaΝurОđaУaέΝ  
17. PažlУТvШΝШtvШrТtОΝpШklШpaМΝНШkΝУОΝvruΕέΝ  
18. PažlУТvШΝrukuУtОΝurОđaУОmΝkШУТΝУОΝpuЧΝvrОlОΝ

vШНОέΝσТkaНΝЧОΝpШНТžТtОΝurОđaУΝСvataУuΕТΝ
РaΝгaΝpШklШpaМέΝUvОkΝkШrТstТtОΝНrškuέΝ  

19. σОΝ uklУuΗuУtОΝ urОđaУΝ akШΝ uΝ ЧУОmuΝ
nema vode.  
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20. KakШΝ bТstОΝ ТгbОРlТΝ ОlОktrТΗЧaΝ ШštОΕОЧУa,Ν
ne potapajte kuvalo, naponsku bazu ili 

kablΝuΝbТlШΝkakvuΝtОΗЧШstέΝ  
21. Kuvalo sОΝ mШžОΝ kШrТstТtТΝ samШΝ uгΝ

originalnu naponsku bazu.  

22. KakШΝbТstОΝТгbОРlТΝpШžar,ΝЧОΝkШrТstТtОΝ
urОđaУΝuΝblizini eksplozivnih i/ili 

zapaljivih gasova.   
23. UrОđaУΝsОΝЧОΝsmОΝpШtapatТΝuΝvШНТέΝ  
24. Ovaj proizvod se ne sme koristiti 

ni u jednu drugu svrhu osim one 

koja je propisana ovim uputstvom.   
25. τvaУΝurОđaУΝУОΝprОНvТđОЧΝТsklУuΗТvШΝ

гaΝkuΕЧuΝupШtrОbuέΝ 
26. SaΗuvaУte ova uputstva za kasniju 

upotrebu.  

27. σТkaНΝ ЧОΝ ШstavlУaУtОΝ urОđaУΝ uΝ ПuЧkМТУТΝ
bez nadzora.  

28. IsklУuΗТtОΝ kablΝ гaΝ ЧapaУaЧУОΝ kaНΝ
urОđaУΝЧТУОΝuΝupШtrОbТ,ΝprТΝΗТšΕОЧУuΝТlТΝ
НruРШmΝШНržavaЧУuέΝ  

29. σТkaНΝЧОΝНШНТruУtОΝvruΕОΝНОlШvОΝurОđaУaέΝ  
30. ParaΝmШžОΝНaΝprШuгrШkuУОΝ

opekotine. ψuНТtОΝpažlУТvТΝprТlТkШmΝ
otvaranja  

poklopca kuvala u kojem se nalazi 

vrela voda.  

31. UvОkΝТsklУuΗТtОΝurОđaУΝТΝТгvuМТtОΝ
kabl za napajanje iz struje kad ne 

kШrТstТtОΝurОđaУέΝ  
32. IгbОРavaУtОΝuklУuΗТvaЧУОΝkablaΝгaΝЧapa-

УaЧУОΝuΝprШНužЧТΝkabl,ΝpШštШΝгbШР 

pregrevaЧУaΝmШžОΝНШΕТΝНШΝrТгТkaΝШНΝ
pШžaraέΝ 

 

Pre prve upotrebe 

PrОΝprvОΝupШtrОbО,ΝЧapuЧТtОΝkuvalШΝΗТstШmΝvШНШmΝНШΝprШpТsaЧШРΝmaksТmalЧШРΝ
kapaciteta i prokuvajte vodu. PrШspТtОΝprШkuvaЧuΝvШНuΝТΝpШЧШvТtОΝprШМОsΝУШšΝУОНЧШmέ 

 
KШrТšΕОЧУО 

 

1. Kuvalo uvek mora biti iskljuΗОЧШΝkaНaΝ
se puni ili dodaje voda.  

2. σapuЧТtОΝkuvalШΝvШНШmΝНШΝžОlУОЧШРΝ
ЧТvШaέΝσОmШУtОΝsТpatТΝvТšОΝvШНОΝШНΝ
НШгvШlУОЧШРΝУОrΝmШžОΝНШΕТΝНШΝprskaЧУaΝ
vrele vode iz otvora kuvala. Indikator 

maksТmalЧШРΝЧТvШaΝvШНОΝpШmШΕТΝΕОΝ
vamΝНaΝsТpatОΝtaΗЧuΝkШlТΗТЧuΝvШНОέΝ
εШžОtО napuniti kuvalo i preko otvora 

na poklopcu ili podizanjem samog 

poklopca. Ne zaboravite da zatvorite 

poklopac nakon sipanja vode; u 

prШtТvЧШm,ΝkuvalШΝsОΝЧОΕОΝautШmatskТΝ
ТsklУuΗТtТΝkaНΝvШНaΝprШkuvaέΝ  

3. Nemojte sipati manje od 0.5 litara 

vode (indikator minimalnog nivoa) 

kakШΝbТstОΝТгbОРlТΝНaΝsОΝuЧutrašЧУШstΝ
kuvalaΝЧОΝШsušТΝprОvТšОΝtШkШmΝraНaέΝ  

4. σОmШУtОΝ sТpatТΝ vТšОΝ ШНΝ 1Ν lТtra vode 

(indikator maksimalnog nivoa).  

 

 

 

 

5. UrОđaУΝУОΝШprОmlУОЧΝautШmatskТmΝШsТРu-

raΗОmΝkШУТΝslužТΝkaШΝгaštТtaΝШНΝprОРrО-

vaЧУaΝurОđaУaνΝШsТРuraΗΝΕОΝsОΝaktТvТratТΝ
akШΝУОΝurОđaУΝuΝПuЧkМТУТΝaΝЧОΝsaНržТΝ
НШvШlУЧuΝkШlТΗТЧuΝvШНОέΝUvek se uverite 

da voda unutar kuvala pokriva indikator 

minimalnog nivoa vode. Ako se aktivira 

autШmatskТΝШsТРuraΗ,ΝТsklУuΗТtОΝkuvalШ,Ν
izvucite kabl za napajanje iz struje i pus-

tite da se kuvalo ohladi 5 do 10 minuta. 

Ponovo napunite kuvalo vodom, upalite 

РaΝТΝkuvalШΝΕОΝraНТtТΝЧШrmalЧШέΝ  
6. Postavite naponsku bazu na suvu ravnu 

pШvršТЧuέΝStavТtОΝkuvalШΝЧaΝЧapШЧskuΝ
baгuέΝΖТmΝkuvalШΝpravТlЧШΝlОРЧОΝЧaΝЧapШЧ-

sku bazu dolazi do strujnog povezivanja.   
7. UtakЧТtОΝ kablΝ гaΝ ЧapaУaЧУОΝ urОđaУaΝ

u struУЧuΝ utТΗЧТМuΝ saΝ pravТlЧТmΝ
uzemlУОЧУОmΝ ТΝ uklУuΗТtОΝ urОđaУΝ
okretanjem dugmeta u poziciju ON.  
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8. KaНaΝУОΝvШНaΝprШkuvala,ΝkuvalШΝΕОΝsОΝ
autШmatskТΝТsklУuΗТtТέΝσakШЧΝ1η-20 sekundi, 

kada se kuvalo malШΝprШСlaНТ,ΝmШžОΝsОΝ
pШЧШvШΝuklУuΗТtТΝТΝЧastavТtТΝsaΝkuvaЧУОmέΝ
TШkШmΝpОrТШНaΝСlađОЧУa,ΝЧОmШУtОΝna silu 

okretati dugme u poziciУuΝτσΝУОrΝШvШΝmШžОΝ
НШvОstТΝНШΝШštОΕОЧУaΝ 

operativnog mehanizma. 
 

9. Ne skidajte kuvalo sa naponske baze 

prОΝЧОРШΝštШΝstОΝprТtТsЧuli OFF dugme.  

10. ZapamtТtО,Ν akШΝ ЧОΝ žОlТtОΝ НaΝ vШНaΝ
pШЧШvШΝklУuΗa,ΝТsklУuΗТtОΝРaέΝ 

11. KuvalШΝsОΝuΝbТlШΝkШmΝtrОЧutkuΝmШžОΝruΗ-

ЧШΝТsklУuΗТtТΝprТtТskШmΝЧaΝτόόΝНuРmОέΝ 
 

 

ΖТšΕОЧУОΝТΝШНržavaЧУО 

 

PravТlЧШΝТΝrОНШvЧШΝШНržavaЧУОΝШbОгbОНТΕОΝЧОΝsamШΝbОгbОНЧuΝupШtrОbuΝvОΕΝΕОΝi 
prШНužТtТΝvОkΝtraУaЧУaΝШvШРΝurОđaУaέ 
 

Upozorenje! IsklУuΗТtОΝurОđaУΝТΝТгvaНТtОΝkablΝгaΝЧapaУaЧУОΝТгΝutТΗЧТМОΝprО 

pШΗОtkaΝΗТšΕОЧУaΝТΝraНaΝЧaΝШНržavaЧУuΝkakШΝbТstОΝТгbОРlТΝШštОΕОЧУОΝurОđaУaέ 

 

1. PustТtОΝНaΝsОΝurОđaУΝШСlaНТέΝ  
2. τbrТšТtОΝprašТЧuΝmОkaЧШmΝsuvШmΝkrpШmΝТlТΝmОkШmΝΗОtkШmέΝ  
3. ZaΝuklaЧУaЧУОΝtvrНШkШrЧТСΝmrlУaΝmШžОtОΝkШrТstТtТΝvlažЧuΝkrpuΝТΝЧОutralЧТΝНОtОrНžОЧtέΝ  
4. σТkaНΝЧОΝpШtapaУtОΝОlОktrТΗЧОΝНОlШvОΝurОđaУaΝuΝvШНТΝТlТΝНruРТmΝtОΗЧШstТmaΝТΝЧОΝpОrТtОΝ 
 

urОđaУΝuΝmašТЧТΝгaΝpraЧУОΝpШsuđaέ 
 

Pažnja!ΝNe koristite hemijska, alkalna, abrazivna ili druga agresivna sredstva za 

ΗТšΕОЧУОΝТlТ НОгТЧПОkМТУuΝШvШРΝurОđaУaΝУОrΝmШРuΝЧaškШНТtТΝЧУОРШvШУΝpШvršТЧТέ 

 

Skidanje kamenca 

 

S vremena na vreme, i u zavisnosti od kvaliteta vode, prirodno se formiraju naslage 

kamenca unutar urОđaУaΝkШУОΝЧaУΗОšΕОΝprТУaЧУaУuΝгaΝРrОУaΗ,ΝštШΝsmaЧУuУОΝОПТkasЧШstΝ
zagrevanja vode. 
 

KШlТΗТЧaΝЧaslaРaΝkamОЧМaΝ(kaШΝТΝpШtrОbaΝгaΝЧУОРШvТmΝuklaЧУaЧУОm)ΝuΝvОlТkШУΝmОrТΝгavТsТΝШНΝ
tvrНШΕОΝvШНОΝuΝvašШУΝШblastТΝТΝkШlТkШΝΗОstШΝkШrТstТtОΝurОđaУέΝτvaУΝkamОЧaМΝЧТУОΝštОtaЧΝpШΝ
vašОΝгНravlУОέΝχlТΝakШΝupaНЧОΝuΝšШlУuΝsaΝvШНШm,ΝНaΕОΝpТΕuΝbrašЧastΝukusέΝZbШРΝtШРaΝsОΝ
prepШruΗuУОΝНaΝsОΝurОđaУΝsΝvrОmОЧaΝЧaΝvrОmОΝШΗТstТΝШНΝkamОЧМaέ 
 

ΖТstТtОΝkuvalШΝШНΝkamОЧМaΝrОНШvЧШέΝPrТΝЧШrmalЧШУΝupШtrОbТμΝbarОmΝНvaΝputaΝРШНТšЧУОέ 
 

1. Napunite kuvalШΝНШΝТЧНТkatШraΝmaksТmalЧШРΝЧТvШaΝvШНОΝsaΝmОšavТЧШmΝШbТΗЧШРΝ
sТrΕОtaΝТΝvШНОΝuΝШНЧШsuΝ1μβέΝUpalТtОΝkuvalШΝТΝsaΗОkaУtОΝНaΝprШkuvaΝТΝНaΝsОΝkuvalШΝ
automatski ugasi.   

2. PustТtОΝНaΝprШkuvaЧaΝmОšavТЧaΝШНstШУТΝuΝkuvaluΝprОkШΝЧШΕТέΝ  
3. PrШspТtОΝmОšavТЧuΝslОНОΕОРΝУutra.   
4. Ponovo napunite kuvalo do indikatora maksimalnog nivШaΝvШНОΝsaΝΗТstШmΝvШНШmΝТΝ

ponovo prokuvajte.  

5. PrШspТtОΝprШkuvaЧuΝvШНuΝТΝТгbaМТtОΝsavΝprОШstalТΝkamОЧaМΝТΝtraРШvОΝsТrΕОtaέΝ  
6. ϊШbrШΝТspОrТtОΝuЧutrašЧУШstΝkuvalaΝΗТstШmΝvШНШmέΝ 
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Popravka i servisiranje 

 

τvaУΝurОđaУΝmШžОΝpШpravlУatТΝsamШΝШvlašΕОЧШΝlТМОέΝσОΝpШkušavaУtОΝНaΝРaΝ
popravljate sami. Uvek ga donesite kvalifikovanom serviseru. 
 

χkШΝsОΝkablΝгaΝЧapaУaЧУОΝШštОtТ,ΝmШžОΝРaΝгamОЧТtТΝsamШΝШvlašΕОЧШΝlТМОΝuΝsОrvТsuΝ
ili neko drugo kvalifikovano lice. U prШtТvЧШmΝmШžОΝНШΕТΝНШΝtraУЧШРΝkvaraΝurОđaУaέ 
 

 

SklaНТštОЧУОΝТΝtraЧspШrt 
 

1. τΗТstТtОΝ urОđaУΝ kaШΝ štШΝ УОΝ ШpТsaЧШΝ ТΝ ШstavТtОΝ РaΝ НaΝ sОΝ uΝ pШtpuЧШstТΝ ШsušТέΝ
PrОpШruΗuУОmШΝsklaНТštОЧУОΝurОđaУaΝuΝЧУОРШvШmΝШrТРТЧalЧШmΝpakШvaЧУuέΝ 

2. PrОpШruΗuУОΝsОΝНaΝsОΝurОđaУΝНržТΝЧaΝНШbrШΝprШvОtrОЧШmΝmОstuΝТΝvaЧΝНШmašaУaΝНОМОέΝ  
3. UvОkΝЧШsТtОΝurОđaУΝНržОΕТΝРaΝгaΝНrškuέΝ  
4. UΝtШkuΝtraЧspШrta,ΝгaštТtТtОΝurОđaУΝШНΝvТbraМТУaΝТΝuНaraМaέΝ 
 

 

CE 

 

Odlaganje 

 

 

EkološkaΝгaštitaμΝOva oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne sme 

odlagati sa ШstalТmΝkuΕЧТmΝsmОΕОmέΝKakШΝbТΝsprОΗТlТΝpШtОЧМТУalЧuΝštОtuΝ
lУuНskШУΝsrОНТЧТΝТlТΝгНravlУuΝШНΝstraЧОΝЧОkШЧtrШlТsaЧШРΝШНlaРaЧУaΝsmОΕa,Ν
prОpШruΗuУОmШΝНaΝШvaУΝurОđaУΝШНРШvШrЧШΝrОМТklТratОΝУОrΝЧaΝtaУΝЧaΗТЧΝ
prШmШvТšОtОΝШНržТvШstΝpШЧШvЧШРΝkШrТšΕОЧУaΝmatОrТУalЧТСΝrОsursaέΝχkШΝ
želite da vratТtОΝvašΝurОđaУ,ΝkШЧtaktТraУtОΝvašОРΝprШНavМaΝkakШΝbТstОΝbТlТΝ
sТРurЧТΝНaΝΕОΝurОđaУΝbТtТΝОkШlШškТΝbОгbОНЧШΝrОМТklТraЧέ 
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www.voxelectronics.com 
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SI 

 

 

 

 

 

ŽIVIετΝSKUPAJ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NAVODILO ZA UPORABO 

 

Grelnik vode 

 

Model: WK-1308 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PrОНΝupШrabШΝpШгШrЧШΝprОbОrТtОΝtШΝЧavШНТlШΝТЧΝРaΝsСraЧТtОΝгaΝkasЧОУšШΝupШrabШ 
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Predvidena uporaba 

 

TaΝРrОlЧТkΝvШНОΝsОΝlaСkШΝupШrablУaΝsamШΝгaΝkuСaЧУОΝsvОžОΝvШНОέΝSОΝЧОΝsmОΝ
uporablУatТΝгaΝpШРrОvaЧУОΝkakršЧТСΝkШlТΝНruРТСΝtОkШΗТЧΝalТΝСraЧОέ 
 

UpШštОvaЧУОΝЧavШНТlΝУОΝШНΝusШНЧОРaΝpШmОЧaΝгaΝvarЧШΝТЧstalaМТУШΝТЧΝupШrabШέΝTaΝ
aparat je namenjen predvsem za uporabo v gospodinjstvu. Se ne uporablja izven 

gospodinjstva. DruРaΗЧaΝupШrabaΝaparataΝni dovoljena. 

 

Varnostna navodila 

 

1. Pri uporabi grelnika vode je potrebno 

izpolniti naslednje varnostne predpogoje:   
2. Pazljivo in temeljito preberite vsa navo-

НТlaΝprОНΝprТΗОtkШmΝupШrabОΝРrОlЧТkaέΝ 
3. Ta aparat ni namenjen, da bi ga upora-

bljale osebe (tudi otrШМТ)Ν гΝ гmaЧУšaЧТmТΝ
ПТгТΗЧТmТ,Ν sОЧгШrТΗЧТmТΝ ТЧΝ umskТmТΝ spШ-

sШbЧШstmТΝ alТΝ pШmaЧklУТvТmТΝ ТгkušЧУamТΝ
ТЧΝгЧaЧУОm,ΝraгОЧΝΗОΝУТСΝprТΝupШrabТΝЧaН-

zoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo 

varnost.   
4. χparatΝlaСkШΝupШrablУaУШΝstarОУšТΝШНΝκΝ

let, kot tudi osebe z zmaЧУšaЧТmТΝПТгТΗЧТ-
mТ,ΝsОЧгШrТΗЧТmТΝТЧΝumskТmТΝгmШžЧШst-
mТΝtОrΝШsОbОΝsΝpШmaЧklУТvТmТΝТгkušЧУamТΝ
ТЧΝгЧaЧУОm,ΝΗОΝsШΝpШНΝЧaНгШrШmΝalТΝsШΝ
jim pojasnjena navodila glede varne 

upШrabОΝaparataΝТЧΝΗОΝsОΝгavОНaУШΝvsОСΝ
mШžЧТСΝЧОvarЧШstТ,ΝkТΝsШΝpШvОгaЧОΝsΝ
uporabo tega aparata. Otroci se ne 

smejo igrati s tem aparatom, prav tako 

ЧОΝsmОУШΝΗТstТtТΝТЧΝvгНržОvatТΝtОРaΝ
aparata brez nadzora.   

5. PrОНОЧΝvklУuΗТtОΝРrОlЧТkΝvШНО,ΝprОvОrТtОΝ
ali napetost aparata, ki se lahko vidi na 

plШšΗТМТΝгaΝtОСЧТΗЧОΝЧavОdbe, ustreza 

napetosti elektrТΗЧОРaΝШmrОžУaέΝV 

kolikor napetost ne ustreza, se obrnite  

ЧaΝ vašОРaΝ prШНaУalМaΝ ТЧΝ aparataΝ ЧОΝ
uporabljajte.  

6. IгklУuΗТtОΝaparatΝТЧΝТгvlОМТtОΝШmrОžЧТΝ
kabОlΝТгΝvtТΗЧТМОΝprОНОЧΝТstТΝгaΗЧОtОΝ
pШlЧТtТ,ΝpraгЧТtТΝalТΝΗТstТtТ,ΝkШtΝtuНТΝ
kadar ni v uporabi.   

7. ΖОΝvlТУОtОΝprОvОΗΝvШНОΝvΝРrОlЧТkΝlaСkШΝ
prТНОΝНШΝšprТМaЧУaΝvrШΗОΝvШНОΝТгΝШНprtТЧОΝ 

 

grelnika. Grelnik vode polnite 

samo z mrzlo vodo. 
 

8. χparataΝЧОΝupШrablУaУtОΝТЧΝЧОΝpušΗaУtОΝ
vΝblТžТЧТΝРrОlЧТСΝtОlОsΝ(kШtΝsШΝplТЧskТΝТЧΝ
ОlОktrТΗЧТΝštОНТlЧТkТΝalТΝvrШΗОΝpОΗТМО)έΝ 

 
9. PaгТtОΝНaΝШmrОžЧТΝkabОlΝmОНΝupШrabШΝ

ЧОΝbШΝprОvОšОЧΝprОkШΝrШbaΝmТгО,Ν
НОlШvЧОΝpШvršТЧОΝalТΝvΝblТžТЧТΝkakšЧОРaΝ
grelnega telesa.   

10. σТkШlТΝЧОΝvlОМТtОΝШmrОžЧОРaΝkablaΝТгΝ
vtТΗЧТМО,ΝkОrΝtШΝlaСkШΝpШškШНuУОΝkabОlΝ
ТЧΝprТpОlУОΝНШΝОlОktrТΗЧОРaΝuНaraέΝ  

11. V primeru, da se omrОžЧТΝkabОlΝpШškШ-

НuУОΝРaΝmШraΝгamОЧУatТΝpШШblašΗОЧТΝ
servis ali ustrezno usposobljena 

ШsОba,ΝЧaΝtaΝЧaΗТЧΝsОΝbШstОΝТгШРЧТlТΝ
traУЧТmΝpШškШНbamΝaparataέΝ 

12. IгШРТbaУtОΝ sОΝ НШtТkaЧУaΝ ШСТšУaΝ
vrШΗОРaΝРrОlЧТka,ΝupШrablУaУtОΝrШΗaУέΝ 

13. Da bi se izognili morebitnim opeklinam z 

vrШΗШΝ vШНШ,Ν sОΝ ЧОΝ ЧaРТbaУtОΝ ЧaНΝ
ШНprtТЧШΝРrОlЧТkaΝvΝΗasuΝvrОtУaέΝ 

14. ΖОΝУОΝaparat postavljen na leseno 

pШvršТЧШ,ΝupШrablУaУtОΝгašΗТtЧШΝ
pШНlШРШ,ΝЧaΝtaΝЧaΗТЧΝsОΝbШstОΝТгШРЧТlТΝ
škШНТΝЧaΝlakТraЧТСΝpШvršТЧaСέΝ  

15. Da bi se izognili opeklinam zmeraj 

preverite ali je pokrov pravilno zaprt 

pred uporabo aparata.   
16. τpОklТЧОΝ laСkШΝ pШvгrШΗТΝ tuНТΝ ШНpТraЧУОΝ

pШkrШvaΝРrОlЧТkaΝvΝΗasuΝvrОtУaέΝ  
17. Previdno odpirajte pokrov dokler je 

šОΝvrШΗέΝ 
18. Previdno ravnajte z aparatom, ki je poln 

vrШΗОΝvШНОέΝAparata ne dvigajte s pri-  
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jemanjem pokrova; vedno 

upШrablУaУtОΝrШΗaУέ 
 

19. σОΝvklУuΗuУtОΝaparata,ΝΗОΝvΝЧУОmΝЧТΝvШНОέΝ  
20. ϊaΝbТΝsОΝТгШРЧТlТΝОlОktrТΗЧТmΝpШškШНbam,Ν

ne potapljajte grelnika, podstavka ali pa 

kabОlΝvΝkakršЧШΝkШlТΝtОkШΗТЧШέΝ 
21. Grelnik se lahko uporablja samo 

zraven originalnega podstavka.  

22. Da bi se ТгШРЧТlТΝpШžaru,ΝЧОΝ
uporabljajtОΝaparataΝvΝblТžТЧТΝ
eksplozivnih in/ali vnetljivih plinov.   

23. Aparat se ne sme potapljati v vodo.   
24. Ta izdelek se lahko uporablja samo v na-

mene, ki so predpisani s tem navodilom.   
25. Ta aparat je predvideЧΝ ТгklУuΗЧШΝ гaΝ

uporabo v gospodinjstvih.  

26. ShranitОΝ taΝ ЧavШНТlaΝ гaΝ kasЧОУšШΝ
uporabo.  

27. σТkШlТΝ ЧОΝ pušΗaУtОΝ aparata,Ν kТΝ УОΝ
vklУuΗОЧΝbrОгΝЧaНгШraέΝ 

28. IгklУuΗТtОΝШmrОžЧТΝkabОl,ΝkШΝaparatΝЧТΝvΝ
upШrabТ,ΝprТΝΗТšΗОЧУuΝalТΝvгНržОvaЧУuέΝ 

29. σТkШlТΝЧОΝНШtТkaУtОΝvrШΗТСΝНОlШv aparata.   
30. ParaΝlaСkШΝpШvгrШΗТΝШpОklТЧОέΝψШНТtОΝ

pozorni ob odpiranju pokrova grelnika v 

katОrОmΝsОΝЧaСaУΝvrШΗaΝvШНaέΝ 
31. ZmОraУΝТгklУuΗТtОΝaparatΝТЧΝТгvlОМТtОΝ

ШmrОžЧТΝkabОlΝТгΝvtТΗЧТМО,ΝkaНarΝ
aparat ni v uporabi.   

32. IгШРТbaУtОΝsОΝvklУuΗОvaЧУuΝШmrОžЧОРaΝ
kabla v elέΝpШНalУšОk,ΝkОrΝгaraНТΝ
pregrevaЧУaΝlaСkШΝprТНОΝНШΝpШžaraέΝ 

 

 

Pred prvo uporabo 

 

PrОНΝprvШΝupШrabШΝЧapШlЧТtОΝРrОlЧТkΝsΝΗТstШΝvШНШΝНШΝprОНpТsaЧОРaΝЧaУvТšУОРaΝЧТvШУaΝТЧΝ
vШНШΝsОРrОУtОΝНШΝvrОlТšΗaέΝIгΝaparataΝТгlТУtОΝvrШΗШΝvШНШΝtОrΝpШЧШvТtОΝprШМОsΝšОΝОЧkrat. 

 

 

Uporaba aparata 

 

1. ύrОlЧТkΝ vШНОΝ mШraΝ bТtТΝ ТгklУuΗОЧΝ
kadar se polni ali dodaja voda.  

2. σapШlЧТtОΝРrОlЧТkΝгΝvШНШΝНШΝžОlОЧО-ga 

ЧТvШУaέΝσОΝvlТvaУtОΝvОΗΝvШНОΝkШtΝУОΝ  
НШvШlУОЧШ,ΝkОrΝlaСkШΝprТНОΝНШΝškrШplУОЧУaΝ
vrШΗОΝvШНОΝТгΝodprtine aparata. Indikator 

maksimalnega nivoja vode vam bo 

pШmaРal,ΝНaΝЧalТУОtОΝtШΗЧШΝkШlТΗТЧШΝvШНОέΝ
Aparat lahko polnite preko odprtine   
na pokrovu ali z dviganjem samega 

pokrova. Ne pozabite zapreti pokrova 

pШΝkШЧΗaЧОmΝvlТvaЧУuΝvШНОνΝvΝ
nasprotnem se grelnik ne bo 

samШНОУЧШΝТгklУuΗТl,Νko voda zavre.   
3. Ne vlivajte manj kot 0,5 l vode (indikator 

mТЧТmalЧОРaΝ ЧТvШУa),Ν ЧaΝ taΝ ЧaΗТΝ sОΝ
boste izognili, da se notranjost aparata 

vΝΗasuΝvrОtУaΝprОvОΗΝЧОΝТгsušТέΝ 
4. σОΝ vlТvaУtОΝ vОΗΝ kШtΝ 1 l vode 

(indikator maksimalnega nivoja).  

 

 

 

 

 

5. Aparat je opremljen s samodejno 

varШvalkШ,ΝkatОrОΝЧamОЧΝУОΝгašΗТtaΝШНΝ
pregrevanja aparata; varovalka se bo 

aktТvТrala,ΝΗОΝУОΝaparatΝvΝПuЧkМТУТ,ΝЧОΝvsО-

buУОΝpaΝгaНШstЧОΝkШlТΗТЧОΝvШНОέΝZmОraУΝ
sОΝprОprТΗaУtО,ΝНaΝvШНaΝгЧШtraУΝРrОlЧТkaΝ
prekriva indikator minimalnega nivoja 

vode. ΖОΝsОΝaktТvТraΝsamШНОУЧaΝvarШ-

valka,ΝТгklУuΗТtОΝРrОlЧТkΝvШНО,ΝТгvlОМТtОΝ
ШmrОžЧТΝkabОlΝТгΝvtТΗЧТМОΝТЧΝpustТtО,ΝНaΝ
se grelnik ohladi 5 -10 minut. Ponovno 

ЧapШlЧТtОΝРrОlЧТkΝгΝvШНШ,ΝvklУuΗТtОΝРaΝТЧΝ
grelnik bo delal normalno.   

6. Postavite podstavek na suho ravno 

pШvršТЧШέΝPostavite aparat na podstavek. 

Takoj ko pride do ustreznega stika med 

vrΗОmΝТЧΝpШНstavkШmΝprТНОΝtuНТΝНШΝОlОk-

trТΗЧОΝpШvОгavОέΝ  
7. VtakЧТtОΝШmrОžЧТΝkabОlΝvΝОlОktrТΗЧШΝvtТΗ-

ЧТМШΝгΝustrОгЧШΝШгОmlУТtvТУШΝТЧΝvklУuΗТtОΝ 
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aparat s premikanjem stikala na 

pozicijo ON. 
 

8. Ko voda zavre se aparat samodejno 

ТгklУuΗТέΝPШΝprОtОkuΝ1ηΝ- 20 sekund, ko 

se grelnik malo ohladi, se lahko ponov-

ЧШΝvklУuΗТΝТЧΝsОΝЧaНalУuУОΝsΝkuСaЧУОmέΝ
εОНΝСlaУОЧУОmΝЧТkakШrΝЧaΝsТlШΝШbraΗatТΝ
stikala na pozicijo ON, ker ta postopek  

lahkШΝprТpОlУОΝНШΝpШškШНbОΝ
operativnega mehanizma. 

 

9. Ne snemajte grelnika s podstavka 

preden pritisnete OFF gumb.  

10. ZapomnitОΝsТ,ΝΗОΝЧОΝžОlТtО,ΝНaΝvШНaΝ
poЧШvЧШΝгavrО,ΝРaΝТгklУuΗТtОέΝ 

11. Grelnik se lahko v katerem koli trenutku 

rШΗЧШΝТгklУuΗТΝsΝprТtТskШmΝЧaΝτόόΝРumb.  

 

ΖТšΕОЧУОΝТЧΝvгНržОvaЧУО 

 

UstrОгЧШΝТЧΝrОНЧШΝvгНržОvaЧУОΝvamΝгaРШtavlУaΝЧОΝsamШΝvarЧШΝupШrabШΝtОmvОΗΝtuНТΝ
НalУšТΝrШkΝtraУaЧУaΝtОРaΝaparataέ 
 

Opozorilo! IгklУuΗТtОΝaparatΝТЧΝТгvlОМТtОΝШmrОžЧТΝkabОlΝТгΝvtТΗЧТМОΝ
preden prТΗЧОtОΝsΝΗТšΗОЧУОmΝТЧΝНОУavЧШstmТ, ki so vezane na 

vгНržОvaЧУuΝtОrΝsОΝЧaΝtaΝЧaΗТЧΝТгШРЧТtОΝpШškШНbТΝaparataέ 
 

1. Pustite da se aparat ohladi.  
 
2. τbrТšТtОΝpraСΝгΝmОСkШΝsuСШΝkrpШΝТЧΝmОСkШΝšΗОtkШέΝ 
 
3. ZaΝ ШНstraЧУОvaЧУОΝ trНШvratЧТСΝ maНОžОvΝ laСkШΝ upШrabТtОΝ vlažЧШΝ krpШΝ ТЧΝЧОvtralЧШΝ

ΗТstТlЧШΝsrОНstvШέ   
4. σТkШlТΝЧОΝpШtaplУaУtОΝОlОktrТΗЧТСΝНОlШvΝaparataΝvΝvШНШΝalТΝНruРОΝtОkШΗТЧОΝТЧΝЧОΝpШmТvaУtОΝ 
 

aparata v stroju za pomivanje posode. 
 

Pozor! σОΝupШrablУaУtОΝkОmТΗЧТС,ΝalkalЧТС,ΝabraгТvЧТСΝalТΝНruРТСΝaРrОsТvЧТСΝΗТstТlЧТСΝ
sredstev гaΝΗТšΗОЧУОΝalТΝНОгТЧПОkМТУШΝaparata,ΝkОrΝlaСkШΝpШškШНuУОУШΝpШvršТЧШΝaparataέ 
 

Odstranjevanje vodnega kamna 

 

τbΗasЧШ,ΝvΝШНvТsЧШstТΝШНΝkakШvШstТΝvШНО,ΝsОΝЧakШpТΗТУШΝusОНlТЧОΝvШНЧОРaΝkamЧaΝгЧШtraУΝaparataΝ
kТΝsОΝkШpТΗТΝЧaΝРrОlЧОmΝОlОmОЧtu,ΝkarΝгmaЧУšuУОΝuΗТЧkШvТtШstΝsОРrОvaЧУaΝvШНОέΝKШlТΗТЧaΝ
ЧakШpТΗОЧОРaΝvШНЧОРaΝkamЧaΝ(kШtΝtuНТΝpШtrОbaΝгaΝШНstraЧУОvaЧУОm)ΝУОΝvΝvОlТkТΝmОrТΝШНvТsЧaΝШНΝ
trНШtОΝvШНОΝvΝvašОmΝШbmШΗУu,ΝtОrΝtuНТΝШНΝtОРaΝkШlТkШΝpШРШstШΝupШrablУatОΝaparatέΝVШНЧТΝkamОЧΝЧТΝ
škШНlУТvΝгaΝvašОΝгНravУОνΝvΝprТmОruΝНaΝprТНОΝvΝpШsШНШΝгΝvШНШ bШΝpТУaΗaΝНШbТlaΝpraškastΝШkusέΝ
ZaraНТΝtОРaΝУОΝprТpШrШΗlУТvШ,ΝНaΝsОΝШbΗasЧШΝaparatΝШΗТstТΝprШtТΝvШНЧОmuΝkamЧuέΝΖТstТtОΝaparatΝ
proti vodnemu kamnu redno. Pri normalni uporabi: vsaj dva krat letno. 
 

1. Napolnite aparat do indikatorja maksimalnega nivoja vode z raztopino 

ЧavaНЧОРaΝkТsaΝ ТЧΝvШНОΝvΝ raгmОrУuΝ1μβέΝVklУuΗТtОΝРrОlЧТkΝvШНОΝ ТЧΝpШΗakaУtО,ΝНaΝ
raztopina zavre in da se aparat samodejno ugasne.   

2. ZavrОlШΝraгtШpТЧШΝΗОгΝЧШΗΝpustТtОΝvΝaparatuέΝ  
3. Izpraznite aparat prihodnjega jutra.   
4. Ponovno napolnite aparat do ТЧНТkatШrУaΝmaksТmalЧОРaΝЧТvШУaΝsΝΗТstШΝvШНШΝ ТЧΝ УШΝ

ponovo prekuhajte.  

5. Razlijte prekuhano vodo in odstranite preostanke vodnega kamna ter sledi kisa.   
6. ϊШbrШΝspОrТtОΝЧШtraЧУШstΝaparataΝsΝΗТstШΝvШНШέΝ 
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Popravilo in servisiranje 

 

Ta aparat lahko popravi samШΝpШШblašΗОЧaΝШsОbaέΝσОΝpШskušaУtОΝРaΝpШpravТtТΝsamТέΝ
Zmeraj ga odnesite usposobljenemu serviserju. 
 

ΖОΝsОΝШmrОžЧТΝkabОlΝpШškШНuУОΝРaΝlaСkШΝгamОЧУaΝsamШΝpШШblašΗОЧaΝШsОbaΝvΝsОrvТsuΝalТΝ
kaka druga kvalificirana oseba. V nasprotnem lahko pride do trajne pШškШНbОΝaparata 

 

 

Shranjevanje in transport 
 

1. τΗТstТtОΝ aparatΝ ЧaΝ ЧaΗТЧ,Ν kТΝ УОΝ ШpТsaЧΝ ТЧΝ РaΝ pustТtО,Ν НaΝ sОΝ vΝ МОlШtТΝ pШsušТέΝ
PrТpШrШΗamШΝsСraЧУОvaЧУОΝaparataΝvΝЧУОРШvОΝШrТРТЧalЧОmΝpakТraЧУuέΝ 

2. PrТpШrШΗlУТvШΝУО,ΝНaΝsОΝaparatΝЧaСaУaΝЧaΝНШbrШΝprОгraΗОЧОmΝmОstuΝТn izven dosega otrok.   
3. χparatΝprОЧašaУtОΝЧaΝtaΝЧaΗТЧ,ΝНaΝРaΝНržТtОΝгaΝrШΗaУέΝ  
4. εОНΝtraЧspШrtШmΝгašΗТtТtОΝaparatΝprОНΝvТbraМТУamТΝТЧΝuНarМТέΝ 
 

 

CE 

 

Odstranitev aparata 

 

 

SkrbimoΝгaΝnašОΝokoljОμΝTaΝШгЧaΗbaΝpШmОЧТ,ΝНaΝsОΝtaΝТгНОlОkΝЧaΝsmОΝШНlaРatТ 
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. DaΝbТΝprОprОΗТlТΝpШtОЧМТalЧШΝtvОganje z 

ШЧОsЧažОvaЧУОmΝžТvlУОЧУskОРaΝШkШlУaΝгΝЧОkШЧtrШlТraЧТmΝШНlaРaЧУОmΝsmОtТ,Ν
prТpШrШΗamШΝНaΝtaΝaparatΝustrОгЧШΝrОМТklТratОΝtОrΝЧaΝtaΝЧaΗТЧΝprТpШmШrОtОΝkΝ
ponovni uporabi materialnih resursovέΝΖОΝžОlТtОΝaparatΝvrЧТtТΝШгТrШmaΝШНlШžТtТΝ
kШЧtaktТraУtОΝvašОРaΝprШНaУalМa,ΝЧaΝtaΝЧaΗТЧΝsОΝbШstОΝprОprТΗalТΝНaΝbШΝaparatΝ
ОkШlШškШΝvarЧШΝrОМТklТraЧ 
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CG / BiH 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UPUTSTVO ZA UPOTREBU 

 

Kuvalo za vodu 

 

Model: WK-1308 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PažlУТvШΝprШΗТtaУtОΝШvШΝuputstvШΝprТУОΝkШrТšΕОЧУaΝТΝsaΗuvaУtОΝРaΝгaΝkasЧТУuΝupШtrОbu 
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PrОНvТđОЧaΝupШtrОba 

 

τvШΝkuvalШΝгaΝvШНuΝsОΝmШžОΝkШrТstТtТΝsamШΝгaΝkuvaЧУОΝsvОУžОΝvШНОέΝNe smije se 

kШrТstТtТΝгaΝpШНРrОvaЧУОΝbТlШΝkШУОΝНruРОΝtОΗЧШstТΝТlТΝСraЧОέ 
 

PrТНržavaЧУОΝuputstavaΝuΝШvШmΝprТruΗЧТkuΝУОΝШНΝprОsuНЧШРΝгЧaΗaУaΝгaΝbОгbУОНЧuΝ
ТЧstalaМТУuΝТΝupШtrОbuέΝτvaУΝurОđaУΝУОΝЧamОЧУОmΝТsklУuΗТvШΝгaΝkuΕЧuΝupШtrОbuέΝσОΝ
koristiti ga napolju. ψТlШΝkШУaΝНruРaΝupШtrОbaΝШvШРΝurОđaУaΝЧТУОΝНШгvШlУОЧaέ 
 

Bezbjednosna uputstva 

 

1. PrТlТkШmΝkШrТšΕОЧУaΝkuvalaΝtrОbalШΝbТΝ
uvek ispuniti osnovne bezbjednosne 

prОНuslШvОΝuklУuΗuУuΕТΝslТУОНОΕОμΝ 
2. PažlУТvШΝ ТΝ tОmОlУЧШΝ prШΗТtaУtОΝ svaΝ

uputstva prije pШΗОtkaΝraНaΝsaΝkuvalШmέΝ 
3. τvaУΝurОđaУΝЧТУОΝЧamОЧУОЧΝгaΝupШtrОbuΝ

ШНΝstraЧОΝШsШbaΝ(uklУuΗuУuΕТΝТΝНУОМu)ΝsaΝ
smaЧУОЧТmΝПТгТΗkТm,ΝsОЧгШrЧТmΝТΝ
mentalnim sposobnostima ili nedostat-  

kom iskustva i znanja, osim ako nisu 

pod nadzorom osobe odgovorne za 

njihovu bezbjednost.   
4. UrОđaУΝ mШРuΝ kШrТstТtТΝ НУОМaΝ starТУaΝ ШНΝ κΝ

РШНТЧaΝ kaШΝ ТΝ ШsШbОΝ saΝ smaЧУОЧТmΝ ПТгТΗ-

kim, senzornim i mentalnim sposobno-

stima ili osobe sa nedostatkom iskustva   
i znanja ako su pod nazdorom ili im je 

ШbУašЧУОЧШΝШНΝstraЧОΝШНРШvШrЧОΝШsШbОΝ
kakШΝurОđaУΝtreba bezbedno da funkcio-

ЧТšОΝТΝakШΝraгumОУuΝkШУОΝsuΝsvОΝpШtОЧМТ-
jalne opasnosti vezane za rukovanje 

ШvТmΝurОđaУОmέΝϊУОМaΝsОΝЧОΝsmТУuΝТРratТΝ
saΝШvТmΝurОđaУОmέΝϊУОМaΝЧОΝsmТУuΝΗТstТtТΝ
ЧТtТΝШНržavatТΝШvaУΝurОđaУΝbОгΝЧaНгШraέΝ  

5. PrТУОΝuklУuΗТvaЧУaΝkuvala,ΝprШvjerite da li 

ЧapШЧΝurОđaУa,ΝkШУТΝsОΝmШžОΝЧaΕТΝЧaΝЧat-
pТsЧШУΝtablТМТΝЧaΝНЧuΝurОđaУa,ΝШНРШvaraΝ
ЧapШЧuΝuΝstruУЧШУΝutТΗЧТМТέΝUkoliko napon 

ЧОΝШНРШvara,ΝШbratТtОΝsОΝvašОmΝprШНavМuΝ  
i ЧОmШУtОΝkШrТstТtТΝurОđaУέΝ  

6. IsklУuΗТtОΝurОđaУΝТΝТskШpΗaУtОΝkablΝгaΝ
napajanje iz utТΗЧТМОΝprТУОΝpuЧУОЧУa,Ν
pražЧУОЧУaΝТlТΝΗТšΕОЧУa,ΝkaШΝТΝkaНΝУОΝ
van upotrebe.   

7. χkШΝsОΝsТpaΝprОvТšОΝvШНОΝuΝkuvalШΝmШžОΝ
НШΕТΝНШΝprskaЧУaΝvrОlОΝvШНОΝТгΝШtvШraΝ 

 

kuvala. Kuvalo punite samo 

hladnom vodom. 
 

8. σОΝkШrТstТtОΝurОđaУΝ ТΝЧОΝpШstavlУaУtОΝ
ga na ili u blizini grejnih tijela (kao 

štШΝ suΝ plТЧskТΝ ТΝ ОlОktrТΗЧТΝ špШrОtТΝ ТlТΝ
zagrejane rerne).   

9. Paziti da kabl za napajanje tokom upo-

trОbОΝЧОΝvТsТΝsaΝТvТМОΝstШla,ΝraНЧОΝpШvršТ-
ne ili blizu bilo kakvog grejnog tijla.   

10. σТkaНΝЧОΝΗupaУtОΝkablΝгaΝЧapaУaЧУОΝТгΝ
utТΗЧТМОΝУОrΝШvШΝmШžОΝШštОtТtТΝkablΝТΝ
dove-sti do rizika od strujnog udara.   

11. χkШΝsОΝkablΝгaΝЧapaУaЧУОΝШštОtТΝmШraΝ
РaΝгamОЧТtТΝШvlašΕОЧТΝsОrvТsОrΝТlТΝЧОkaΝ  
НruРaΝ ШvlašΕОЧaΝ ШsШbaΝ kakШΝ bТstОΝ
ТгbОРlТΝtraУЧШΝШštОΕОЧУОΝurОđaУaέΝ 

12. IгbУОРavaУtОΝНШНТrТvaЧУОΝpШvršТЧОΝ
vruΕОРΝkuvala,ΝvОΕΝРaΝТsklУuΗТvШΝ
СvataУtОΝгaΝruΗkuέΝ  

13. Kako biste izbegli potencijalne 

opekotine nastale vrelom parom, ne 

naginjite se nad otvor kuvala dok radi.  

14. χkШΝ УОΝurОđaУΝ pШstavlУОЧΝ ЧaΝ НrvОЧШУΝ pШvr-
šТЧТ,Ν kШrТstТtОΝ гaštТtЧuΝ pШНlШРuΝ kakШΝ bТstОΝ
ТгbУОРlТΝštОtuΝЧaΝlakТraЧТmΝpШvršТЧamaέΝ  

15. Kako biste izbegli opekotine, uvijek 

pro 

16. vjerite da li je poklopac pravilno 

гatvШrОЧΝprТУОΝupШtrОbОΝurОđaУaέΝ  
17. Opekotine mogu biti izazvane ako se 

ШtvШrТΝpШklШpaМΝuΝtШkuΝraНaΝurОđaУaέΝ  
18. PažlУТvШΝШtvШrТtОΝpШklШpaМΝНШkΝУОΝvruΕέΝ  
19. PažlУТvШΝrukuУtОΝurОđaУОmΝkШУТΝУОΝpuЧΝvrОlОΝ

vШНОέΝσТkaНΝЧОΝpШНТžТtОΝurОđaУΝСvataУuΕТΝ
РaΝгaΝpШklШpaМέΝUvТУОkΝkШrТstТtОΝНrškuέΝ  

20. σОΝ uklУuΗuУtОΝ urОđaУΝ akШΝ uΝ ЧУОmuΝ
nema vode.  
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20. KakШΝbТstОΝТгbУОРlТΝОlОktrТΗЧaΝШštОΕОЧУa,Ν
ne potapajte kuvalo, naponsku bazu ili 

kablΝuΝbТlШΝkakvuΝtОΗЧШstέΝ  
21. Kuvlo sОΝ mШžОΝ kШrТstТtТΝ samШΝ uгΝ

originalnu naponsku bazu.  

22. Kako biste ТгbОРlТΝpШžar,ΝЧОΝkШrТstТtОΝ
uređaУΝuΝblТгТЧТΝОksplШгТvЧТСΝТήТlТΝ
zapaljivih gasova.   

23. UrОđaУΝsОΝЧОΝsmТУОΝpШtapatТΝuΝvШНТέΝ  
24. Ovaj proizvod se ne smije koristiti 

ni u jednu drugu svrhu osim one 

koja je propisana ovim uputstvom.   
25. τvaУΝ urОđaУΝ УОΝ prОНvТđОЧΝ

ТsklУuΗТvШΝгaΝkuΕЧuΝupШtrОbuέΝ 
26. SaΗuvajte ova uputstva za kasniju 

upotrebu.  

27. σТkaНΝ ЧОΝ ШstavlУaУtОΝ urОđaУΝ uΝ ПuЧkМТУТΝ
bez nadzora.  

28. IsklУuΗТtОΝ kablΝ гaΝ ЧapaУaЧУОΝ kad 

urОđaУΝЧТУОΝuΝupШtrОbТ,ΝprТΝΗТšΕОЧУuΝТlТΝ
НruРШmΝШНržavaЧУuέΝ  

29. σТkaНΝЧОΝНШНТruУtОΝvruΕОΝНОlШvОΝurОđaУaέΝ  
30. ParaΝmШžОΝНaΝprШuгrШkuУОΝШpОkШtТЧОέΝ

ψuНТtОΝpažlУТvТΝprТlТkШmΝШtvaraЧУaΝpШklШp-

ca kuvala u kojem se nalazi vrela voda.  

31. UvТУОkΝ ТsklУuΗТtОΝ urОđaУΝ ТΝ Тгvucite 

kabl za napajanje iz struje kad ne 

kШrТstТtОΝurОđaУέΝ  
32. IгbУОРavaУtОΝuklУuΗТvaЧУОΝkablaΝгaΝЧapa-

УaЧУОΝuΝprШНužЧТΝkabl,ΝpШštШΝгbШРΝprОРrО-

vaЧУaΝmШžОΝНШΕТΝНШΝrТгТkaΝШНΝpШžaraέΝ 

 

 

Prije prve upotrebe 

 

PrТУОΝprvОΝupШtrОbО,ΝЧapuЧТtОΝkuvalШΝΗТstШmΝvШНШmΝНo propisanog maksimalnog 

kapaciteta i prokuvajte vodu. PrШspТtОΝprШkuvaЧuΝvШНuΝТΝpШЧШvТtОΝprШМОsΝУШšΝУОНЧШmέ 
 

 

KШrТšΕОЧУО 

 

1. KuvalШΝuvОkΝmШraΝbТtТΝТsklУuΗОЧШΝkaНaΝ
se puni ili dodaje voda.  

2. σapuЧТtОΝkuvalШΝvШНШmΝНШΝžОlУОЧШРΝЧТvШaέΝ
σОmШУtОΝsТpatТΝvТšОΝvШНОΝШН dozvoljenog 

УОrΝmШžОΝНШΕТΝНШΝprskaЧУaΝvrОlОΝvШНОΝТгΝ
otvora kuvala. Indikator maksimalnog 

ЧТvШaΝvШНОΝpШmШΕТΝΕОΝvamΝНaΝsТpatОΝtaΗЧuΝ
kШlТΗТЧuΝvШНОέΝεШžОtОΝЧapuЧТtТΝkuvalo i 

preko otvora na poklopcu ili podizanjem 

samog poklopca. Ne zaboravite da 

zatvorite poklopac nakon sipanja vode; u 

prШtТvЧШm,ΝkuvalШΝsОΝЧОΕОΝautШmatskТΝ
ТsklУuΗТtТΝkaНΝvШНaΝprШkuvaέΝ  

3. Nemojte sipati manje od 0.5 litara 

vode (indikator minimalnog nivoa) 

kakШΝbТstОΝТгbУОРlТΝНaΝsОΝuЧutrašЧУШstΝ
kuvalaΝЧОΝШsušТΝprОvТšОΝtШkШmΝraНaέΝ  

4. Nemojte sipatТΝ vТšОΝ ШНΝ 1Ν lТtrО vode 

(indikator maksimalnog nivoa).  

5. UrОđaУΝУОΝШprОmlУОЧΝautШmatskТmΝ 

 

 

 

 

 

ШsТРuraΗОmΝkШУТΝslužТΝkaШΝгaštТtaΝШНΝ
prОРrТvaЧУaΝurОđaУaνΝШsТРuraΗΝΕОΝsОΝaktТ-
vТratТΝakШΝУОΝurОđaУΝuΝПuЧkМТУТΝaΝЧОΝsaНržТΝ
НШvШlУЧuΝkШlТΗТЧuΝvШНОέΝUvijek se uverite 

da voda unutar kuvala pokriva indikator 

minimalnog nivoa vode. Ako se aktivira 

autШmatskТΝШsТРuraΗ,ΝТsklУuΗТtОΝkuvalШ,Ν
izvucite kabl za napajanje iz struje i pus-

tite da se kuvalo ohladi 5 do 10 minuta. 

Ponovo napunite kuvalo vodom, upalite 

РaΝТΝkuvalШΝΕe raditi normalno. 
 

6. Postavite naponsku bazu na suvu 

ravЧuΝpШvršТЧuέΝStavТtОΝkuvalШΝЧaΝ
ЧapШЧskuΝbaгuέΝΖТmΝkuvalШΝpravТlЧШΝ
legne na naponsku bazu dolazi do 

strujnog povezivanja.   
7. UtakЧТtОΝ kablΝ гaΝ ЧapaУaЧУОΝ urОđaУaΝ

u struУЧuΝ utТΗЧТМuΝ saΝ pravТlЧТmΝ
uzemljenjem ТΝ uklУuΗТtОΝ urОđaУΝ
okretanjem dugmeta u poziciju ON.  
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8. KaНaΝУОΝvШНaΝprШkuvala,ΝkuvalШΝΕОΝsОΝ
autШmatskТΝТsklУuΗТtТέΝσakШЧΝ1η-20 

sekundi, kada se kuvalo malo prohladi, 

mШžОΝsОΝpШЧШvШΝuklУuΗТtТΝТΝЧastavТtТΝsaΝ
kuvaЧУОmέΝTШkШmΝpОrТШНaΝСlađОЧУa,Ν
nemojte na silu okretati dugme u pozici-

УuΝτσΝУОrΝШvШΝmШžОΝНШvОstТΝНШΝ
ШštОΕОЧУaΝШpОratТvЧШРΝmОСaЧТгmaέΝ 

9. Ne skidajte kuvalo sa naponske baze 

prТУОΝЧОРШΝštШΝstОΝprТtТsЧulТΝτόόΝНuРmОέΝ 
10. ZapamtТtО,Ν akШΝ ЧОΝ žОlТtОΝ НaΝ vШНaΝ

pШЧШvШΝklУuΗa,ΝТsklУuΗТtОΝРaέΝ 
11. Kuvalo se u bilo komΝtrОЧutkuΝmШžОΝruΗ-

ЧШΝТsklУuΗТtТΝprТtТskШmΝЧaΝτόόΝНuРmОέΝ 

 

ΖТšΕОЧУОΝТΝШНržavaЧУО 

 

PravТlЧШΝТΝrОНШvЧШΝШНržavaЧУОΝШbОгbОНТΕОΝЧОΝsamШΝbОгbУОНЧuΝupШtrОbuΝvОΕΝΕОΝТΝ
prШНužТtТΝvТУОkΝtraУaЧУaΝШvШРΝurОđaУaέ 
 

Upozorenje! IsklУuΗТtОΝurОđaУΝТΝТгvaНТtОΝkablΝгaΝЧapaУaЧУОΝТгΝutТΗЧТМОΝprТУО 

pШΗОtkaΝΗТšΕОЧУaΝТΝraНaΝЧaΝШНržavaЧУuΝkakШΝbТstОΝТгbУОРlТΝШštОΕОЧУОΝurОđaУaέ 
 

1. PustТtОΝНaΝsОΝurОđaУΝШСlaНТέΝ  
2. τbrТšТtОΝprašТЧuΝmОkaЧШmΝsuvШmΝkrpШmΝТlТΝmОkШmΝΗОtkШmέΝ  
3. ZaΝuklaЧУaЧУОΝtvrНШkШrЧТСΝmrlУaΝmШžОtОΝkШrТstТtТΝvlažЧuΝkrpuΝТΝЧОutralЧТΝНОtОrНžОЧtέΝ  
4. σТkaНΝЧОΝpШtapaУtОΝОlОktrТΗЧОΝНТУОlШvОΝurОđaУaΝuΝvШНТΝТlТΝНruРТmΝtОΗЧШstТmaΝТΝЧОΝpОrТtОΝ 
 

urОđaУΝuΝmašТЧТΝгaΝpraЧУОΝpШsuđa 

 

Pažnja!ΝNe koristite hemijska, alkalna, abrazivna ili druga agresivna sredstva za 

ΗТšΕОЧУОΝТlТ dezinfekciju ovog urОđaУaΝУОrΝmШРuΝЧaškШНТtТΝЧУОРШvШУΝpШvršТЧТέ 

 

Skidanje kamenca 

 

S vremena na vreme, i u zavisnosti od kvaliteta vode, prirodno se formiraju naslage 

kamenМaΝuЧutarΝurОđaУaΝkШУОΝЧaУΗОšΕОΝprТУaЧУaУuΝгaΝРrОУaΗ,ΝštШΝsmaЧУuУОΝОПТkasЧШstΝ
zagrijavanja vode. 
 

KolТΗТЧaΝЧaslaРaΝkamОЧМaΝ(kaШΝТΝpШtrОbaΝгaΝЧУОРШvТmΝuklaЧУaЧУОm)ΝuΝvОlТkШУΝmОrТΝгavТsТΝШНΝ
tvrНШΕОΝvШНОΝuΝvašШУΝШblastТΝТΝkШlТkШΝΗОstШΝkШrТstТtОΝurОđaУέΝτvaУΝkamОЧaМΝЧТУОΝštОtaЧΝpШΝ
vašОΝгНravlУОέΝχlТΝakШΝupaНЧОΝuΝšШlУuΝsaΝvШНШm,ΝНaΕОΝpТΕuΝbrašЧastΝukusέΝZbШРΝtoga se 

prepШruΗuУОΝНaΝsОΝurОđaУΝsΝvrОmОЧaΝЧaΝvrОmОΝШΗТstТΝШНΝkamОЧМaέ 
 

ΖТstТtОΝkuvalШΝШНΝkamОЧМaΝrОНШvЧШέΝPrТΝЧШrmalЧШУΝupШtrОbТμΝbarОmΝНvaΝputaΝРШНТšЧУОέ 
 

1. σapuЧТtОΝkuvalШΝНШΝТЧНТkatШraΝmaksТmalЧШРΝЧТvШaΝvШНОΝsaΝmУОšavТЧШmΝШbТΗЧШРΝ
sТrΕОtaΝТΝvШНОΝuΝШНЧШsuΝ1μβέΝUpalТtОΝkuvalШΝТΝsaΗОkaУtОΝНaΝprШkuvaΝТΝНaΝsОΝkuvalШΝ
automatski ugasi.   

2. PustТtОΝНaΝprШkuvaЧaΝmОšavТЧaΝШНstШУТΝuΝkuvaluΝprОkШΝЧШΕТέΝ  
3. PrШspТtОΝmОšavТЧuΝslОНОΕОРΝУutraέΝ  
4. PШЧШvШΝЧapuЧТtОΝkuvalШΝНШΝТЧНТkatШraΝmaksТmalЧШРΝЧТvШaΝvШНОΝsaΝΗТstШmΝvШНШmΝТΝ

pono-vo prokuvajte.  

5. PrШspТtОΝprШkuvaЧuΝvШНuΝТΝТгbaМТtОΝsavΝprОШstalТΝkamОЧaМΝТΝtraРШvОΝsТrΕОtaέΝ  
6. ϊШbrШΝТspОrТtОΝuЧutrašЧУШstΝkuvalaΝΗТstШmΝvШНШmέΝ 

 

22 

                            23 / 64



Popravka i servisiranje 

 

τvaУΝurОđaУΝmШžОΝpШpravlУatТΝsamШΝШvlašΕОЧШΝlТМОέΝσОΝpШkušavaУtОΝНaΝРaΝpШpravlУate 

sami. Uvijek ga donesite kvalifikovanom serviseru. 
 

χkШΝsОΝkablΝгaΝЧapaУaЧУОΝШštОtТ,ΝmШžОΝРaΝгamОЧТtТΝsamШΝШvlašΕОЧШΝlТМОΝuΝsОrvТsuΝ
ili neko drugo kvalifikovano lice. UΝprШtТvЧШmΝmШžОΝНШΕТΝНШΝtraУЧШРΝkvaraΝurОđaУaέ 
 

 

SklaНТštОЧУОΝТΝtraЧspШrt 
 

1. τΗТstТtОΝ urОđaУΝ kaШΝ štШΝ УОΝ ШpТsaЧШΝ ТΝ ШstavТtОΝ РaΝ НaΝ sОΝ uΝ pШtpuЧШstТΝ ШsušТέΝ
PrОpШruΗuУОmШΝsklaНТštОЧУОΝurОđaУaΝuΝЧУОРШvШmΝШrТРТЧalЧШmΝpakШvaЧУuέΝ 

2. PrОpШruΗuУОΝsОΝНaΝsОΝurОđaУΝНržТΝЧaΝНШbrШΝprШvОtrОЧШmΝmОstuΝТΝvaЧΝНШmašaУaΝНУОМОέΝ  
3. UvОkΝЧШsТtОΝurОđaУΝНržОΕТΝРaΝгaΝНršku.   
4. UΝtШkuΝtraЧspШrta,ΝгaštТtТtОΝurОđaУΝШНΝvТbraМТУaΝТΝuНaraМaέΝ 
 

 

CE 

 

Odlaganje 

 

 

EkološkaΝгaštitaμΝOva oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa 
ШstalТmΝ kuΕЧТmΝ smОΕОmέΝ KakШΝ bТΝ sprТУОΗТlТΝ pШtОЧМТУalЧuΝ štОtuΝ lУuНskШУΝ srОНТЧТΝ ТlТΝ
zdravlju od straЧОΝЧОkШЧtrШlТsaЧШРΝШНlaРaЧУaΝsmОΕa,ΝprОpШruΗuУОmШ 

 

НaΝШvaУΝurОđaУΝШНРШvШrЧШΝrОМТklТratОΝУОrΝЧaΝtaУΝЧaΗТЧΝprШmШvТšОtОΝ
ШНržТvШstΝpШЧШvЧШРΝkШrТšΕОЧУaΝmatОrТУalЧТСΝrОsursaέΝχkШΝžОlТtОΝНaΝvratТtОΝ
vašΝurОđaУ,ΝkШЧtaktТraУtОΝvašОРΝprШНavМaΝkakШΝbТstОΝbТlТΝsТРurЧТΝНaΝΕОΝ
urОđaУΝbТtТΝОkШlШškТΝbОгbОНЧШΝrОМТklТraЧέ 
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HR 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UPUTE ZA UPOTREBU 

 

Kuhalo za vodu 

 

Model: WK-1308  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PШгШrЧШΝprШΗТtaУtОΝШvОΝuputОΝprТУОΝkШrТšΕОЧУaΝТΝsaΗuvaУtОΝТСΝгaΝkasЧТУuΝupШrabuέ 
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PrОНvТđОЧaΝupШraba 

 

OvШΝkuСalШΝгaΝvШНuΝsОΝmШžОΝkШrТstТtТΝsamШΝгaΝkuСaЧУОΝsvУОžОΝvШНОέΝNe smije se 

kШrТstТtТΝгaΝpШНРrТУavaЧУОΝbТlШΝkШУОΝНruРОΝtОkuΕТЧОΝТlТΝСraЧОέ 
 

PrТНržavaЧУОΝuputaΝТгΝШvШРΝprТruΗЧТkaΝprОНuvУОtΝУОΝгaΝsТРurЧuΝТЧstalaМТУuΝТΝupШrabuέΝ
τvaУΝurОđaУΝУОΝЧamТУОЧУОЧΝТsklУuΗТvШΝkuΕЧШУΝupШrabТέΝσОΝkШrТstТtТΝРaΝvaЧТέΝBilo koja 

НruРaΝupШrabaΝШvШРΝurОđaУaΝЧТУОΝНШpuštОЧaέ 
 

Sigurnosne upute 

 

1. PrТРШНШmΝ kШrТštОЧУaΝ kuСalaΝ trОbaΝ
uvijek ispuniti temeljne sigurnosne 

prОНuvУОtОΝuklУuΗuУuΕТΝslУОНОΕОμΝ  
2. PШгШrЧШΝ ТΝ tОmОlУЧШΝ prШΗТtaУtОΝ svОΝ

uputОΝprТУОΝpШΗОtkaΝraНaΝsΝkuСalШmέΝ 
3. τvaУΝ urОđaУΝ ЧТУОΝ ЧamТУОЧУОЧΝ tШmuΝ НaΝ

РaΝ kШrТstОΝ ШsШbОΝ (uklУuΗuУuΕТΝ ТΝ НУОМu)Ν
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim i   
mentalnim sposobnostima ili s 

nedostatkom iskustva i znanja, osim 

ako nisu pod nadzorom osobe 

odgovorne za njihovu sigurnost.   
4. UrОđaУΝmШРuΝkШrТstТtТΝНУОМaΝstarТУaΝШНΝκΝ

godina kao i osobe sa smanjenim tjele-

snim, osjetilnim i mentalnim sposobno-

stima ili osobe s nedostatkom iskustva i 

znanja ako su pod nazdorom ili im je 

ШНРШvШrЧaΝШsШbaΝШbУasЧТlaΝkakШΝurОđaУΝ
funkcionira bez opasnosti i ako razumiju 

kШУОΝsuΝsvОΝmШРuΕЧОΝШpasЧШstТΝuΝsvОгТΝ
sΝrukШvaЧУОmΝШvТmΝurОđaУОmέΝϊУОМaΝsОΝ
ЧОΝsmТУuΝТРratТΝsΝШvТmΝurОđaУОmέΝϊУОМaΝ
ЧОΝsmТУuΝΗТstТtТΝЧТtТΝШНržavatТΝШvaУΝurОđaУΝ
bez nadzora.   

5. PrТУОΝuklУuΗТvaЧУaΝkuСala,ΝprШvУОrТtОΝУОΝli 
ЧapШЧΝurОđaУa,ΝkШУТΝsОΝmШžОΝЧaΕТΝЧaΝЧat-
pТsЧШУΝplШΗТМТΝЧaΝНЧuΝurОđaУa,ΝШНРШvaraΝ
ЧapШЧuΝuΝstruУЧШУΝutТΗЧТМТέΝUkШlТkШΝЧapШЧΝ
ЧОΝШНРШvara,ΝШbratТtОΝsОΝvašОmΝprШНava-

tОlУuΝТΝЧОmШУtОΝkШrТstТtТΝurОđaУέΝ  
6. IsklУuΗТtОΝurОđaУΝТΝТskШpΗaУtОΝkabОlΝгaΝ

ЧapaУaЧУОΝТгΝutТΗnice prije punjenja, 

pražЧУОЧУaΝТlТΝΗТšΕОЧУa,ΝkaШΝТΝkaНΝУОΝ
izvan uporabe.   

7. χkШΝsОΝulТУОΝprОvТšОΝvШНОΝuΝkuСalШΝmШžОΝ
НШΕТΝНШΝšprТМaЧУaΝvrОlОΝvШНОΝТгΝШtvШraΝ 

 

 

 

 

kuhala. Kuhalo punite samo 

hladnom vodom. 
 

8. σОΝrabТtОΝurОđaУΝТΝЧОΝpШstavlУaУtОΝРaΝЧaΝТlТΝuΝ
bliziЧТΝ РrТУuΕТСΝ tТУОlaΝ (kaШΝ štШΝ suΝ plТЧskaΝ ТΝ
ОlОktrТΗЧaΝpОΕΝТlТΝгaРrТУaЧОΝpОΕЧТМО)έΝ  

9. Kabel za napajanje tijekom uporabe ne 

smije visiti s ruba stola, radne plohe ili 

blТгШΝbТlШΝkakvШРΝРrТУuΕОРΝtТУОlaέΝ  
10. σТkaНΝЧОΝΗupaУtОΝkabОlΝгaΝЧapaУaЧУОΝ

ТгΝutТΗЧТМОΝУОrΝШvШΝmШžОΝШštОtТtТΝkabОlΝ
i dovesti do rizika od strujnog udara.  

11. χkШΝsОΝkabОlΝгaΝЧapaУaЧУОΝШštОtТΝ
mШraΝРaΝгamТУОЧТtТΝШvlaštОЧТΝsОrvТsОrΝ
ТlТΝЧОkaΝНruРaΝШvlaštОЧaΝШsШbaΝkakШΝ
bТstОΝТгbОРlТΝtraУЧШΝШštОΕОЧУОΝurОđaУaέΝ  

12. IгbОРavaУtОΝНШНТrТvaЧУОΝpШvršТЧОΝ
vruΕОРΝkuСala, vОΕΝРaΝТsklУuΗТvШΝ
СvataУtОΝгaΝruΗkuέΝ  

13. Kako bistОΝТгbУОРlТΝmШРuΕЧОΝШpОklТЧОΝ
nastale vrelom parom, ne naginjite se 

nad otvor kuhala dok radi.   
14. χkШΝУОΝurОđaУΝpШstavlУОЧΝЧaΝНrvОЧШУΝplШСТ,Ν

kШrТstТtОΝгaštТtЧuΝpШНlШРuΝkakШΝbТstОΝ
ТгbУОРlТΝštОtuΝЧaΝlakТraЧТmΝplШhama.   

15. Kako biste izbjegli opekline, uvijek 

provjerite je li poklopac pravilno 

гatvШrОЧΝprТУОΝupШrabОΝurОđaУaέΝ  
16. Opekline mogu nastati ako se otvori 

pШklШpaМΝtТУОkШmΝraНaΝurОđaУaέΝ  
17. PШгШrЧШΝШtvШrТtОΝpШklШpaМΝНШkΝУОΝvruΕέΝ  
18. PШгШrЧШΝrukuУtОΝurОđaУОmΝkШУТΝУО pun 

vrОlОΝvШНОέΝσТkaНΝЧОΝpШНТžТtОΝurОđaУΝ
СvataУuΕТΝРaΝгaΝpШklШpaМέΝUvТУОkΝ
kШrТstТtОΝruΗkuέΝ  

19. σОΝ uklУuΗuУtОΝ urОđaУΝ akШΝ uΝ ЧУОmuΝ
nema vode.  
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20. KakШΝ bТstОΝ ТгbУОРlТΝ ОlОktrТΗЧaΝ ШštОΕОЧУa,Ν
ne potapajte kuhalo, naponsku bazu ili 

kabОlΝuΝbТlШΝkakvuΝtОkuΕТЧuέΝ  
21. Kuhalo sОΝ mШžОΝ kШrТstТtТΝ samШΝ uгΝ

originalnu naponsku bazu.  

22. KakШΝbТstОΝТгbУОРlТΝpШžar,ΝЧОΝkШrТstТtОΝ
urОđaУΝuΝblТzini eksplozivnih i/ili 

zapaljivih plinova.   
23. UrОđaУΝsОΝЧОΝsmТУОΝpШtapatТΝuΝvШНТέΝ  
24. Ovaj proizvod se ne smije koristiti niti 

za jednu drugu namjenu osim one 

koja je propisana ovim uputama.   
25. τvaУΝ urОđaУΝ УОΝ prОНvТđОЧΝ ТsklУuΗТvШΝ

гaΝupШrabuΝuΝkuΕaЧstvuέΝ 
26. SaΗuvaУtОΝШvОΝuputОΝгaΝkasЧТУuΝupШrabuέΝ  
27. σТkaНΝЧОΝШstavlУaУtОΝurОđaУΝuΝПuЧkМТУТΝbОгΝ 

nadzora. 
 

28. IsklУuΗТtОΝkabОlΝгaΝЧapaУaЧУОΝkaНΝ
urОđaУΝЧТУОΝuΝupШrabТ,ΝprТΝΗТšΕОЧУuΝТlТΝ
НruРШmΝШНržavaЧУuέΝ  

29. Nikad ne НШНТruУtОΝ vruΕОΝ НТУОlШvОΝ
urОđaja.  

30. ParaΝmШžОΝprШuгrШΗТtТΝШpОklТЧОέΝψuНТtОΝ
pozorni prigodom otvaranja poklopca 

kuhala u kojemu se nalazi vrela voda.   
31. UvТУОkΝ ТsklУuΗТtОΝ urОđaУΝ ТΝ ТгvuМТtОΝ

kabel za napajanje iz struje kad ne 

kШrТstТtОΝurОđaУέΝ  
32. IгbУОРavaУtОΝuklУuΗТvaЧУОΝkabОlaΝгaΝ

ЧapaУaЧУОΝuΝprШНužЧТΝkabОl,ΝpШštШΝ
гbШРΝprОРrТУavaЧУaΝmШžОΝНШΕТΝНШΝ
rТгТkaΝШНΝpШžaraέΝ 

 

 

Prije prve uporabe 

 

PrТУОΝprvОΝupШrabО,ΝЧapuЧТtОΝkuСalШΝΗТstШmΝvШНШmΝНШΝprШpТsaЧШРΝmaksТmalЧog 

kapaciteta i prokuhajte vodu. PrШlТУtОΝprШkuСaЧuΝvШНuΝТΝpШЧШvТtОΝprШМОsΝУШšΝУОНaЧputέ 
 

 

KШrТštОЧУО 

 

1. KuСalШΝ uvТУОkΝ mШraΝ bТtТΝ ТsklУuΗОЧШΝ
kada se puni ili dodaje voda.  

2. σapuЧТtОΝkuСalШΝvШНШmΝНШΝžОlУОЧОΝra-

гТЧОέΝσОmШУtОΝulТtТΝvТšОΝvШНОΝШНΝНШгvШ-

ljene razinОΝУОrΝmШžОΝНШΕТΝНШΝšprТМaЧУaΝ
vrele vode iz otvora kuhala. Indikator 

maksТmalЧОΝraгТЧОΝvШНОΝpШmШΕТΝΕОΝ
vamΝНaΝulТУОtОΝtШΗЧuΝkШlТΗТЧuΝvШНОέΝ
εШžОtОΝЧapuЧiti kuhalo i preko otvora 

na poklopcu ili podizanjem samog 

poklopca. Ne zaboravite zatvoriti 

poklopac poslije ulijevanja vode; u 

suprШtЧШm,ΝkuСalШΝsОΝЧОΕОΝautШmatskТΝ
ТsklУuΗТtТΝkaНΝvШНaΝprШkuСaέΝ  

3. Nemojte uliti manje od 0.5 litre vode 

(indikator minimalne razine) kako 

biste izbjeglТΝprОkШmУОrЧШΝТsušТvaЧУОΝ
unutarnjosti kuhala tijekom rada.   

4. Nemojte ulitТΝ vТšОΝ Шd 1 litra 

vode(indikator maksimalne razine).  

 

 

 

 

 

5. UrОđaУΝТmaΝautШmatskТΝШsТРuraΗΝkШУТΝslu-

žТΝkaШΝгaštТtaΝШНΝprОРrТУavaЧУaΝurОđaУaνΝ
ШsТРuraΗΝΕОΝsОΝaktТvТratТΝakШΝУОΝurОđaУΝuΝ
ПuЧkМТУТΝaΝЧОmaΝНШstatЧuΝkШlТΗТЧuΝvШНОέΝ
Uvijek provjerite je li voda unutar kuhala 

pokriva indikator minimalne razine vode. 

Ako se aktivira automatski osiguraΗ,Ν
ТsklУuΗТtОΝkuСalШ,ΝТгvuМТtОΝkabОlΝгaΝ
napajanje iz struje i pustite da se kuhalo 

hladi 5 do 10 minuta. Ponovno napunite 

kuСalШΝvШНШm,ΝupalТtОΝРaΝТΝkuСalШΝΕОΝ
raditi normalno.   

6. Postavite naponsku bazu na suhu ravnu 

plohu. Stavite kuhalo na naponsku bazu. 

ΖТmΝkuhalo pravilno nalegne na naponsku 

bazu dolazi do strujnog povezivanja.   
7. UtakЧТtОΝkabОlΝгaΝЧapaУaЧУОΝurОđaУaΝ

uΝstruУЧuΝutТΗЧТМuΝsΝpravТlЧТmΝuгОmlУО-

ЧУОmΝТΝuklУuΗТtОΝurОđaУΝШkretanjem 

РumbaΝuΝpШlШžaУΝτσΝ 
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8. KaНaΝУОΝvШНaΝprШkuСala,ΝkuСalШΝΕОΝsОΝ
autШmatskТΝТsklУuΗТtТέΝPoslije 15-20 

sekundi, kada se kuhalo malo prohladi, 

mШžОΝsОΝpШЧШvЧШΝuklУuΗТtТΝТΝЧastavТtТΝsΝ
kuСaЧУОmέΝTТУОkШmΝraгНШblУaΝСlađОЧУa,Ν
nemojte na silu okretati gumb uΝpШlШžaУΝ
τσΝУОrΝШvШΝmШžОΝНШvОstТΝНШΝШštОΕОЧУaΝ
operativnog mehanizma.  

9. Ne skidajte kuhalo s naponske baze 

prТУОΝЧОРШΝštШΝstОΝprТtТsЧulТΝτόόΝРumbέΝ 
10. ZapamtitО,Ν akШΝ ЧОΝ žОlТtОΝ НaΝ vШНaΝ

ponovЧШΝvrТ,ΝТskШpΗaУtОΝРaέΝ 
11. KuСalШΝsОΝuΝbТlШΝkШУОmΝtrОЧutkuΝmШžОΝ

ruΗЧШΝТsklУuΗТtТΝprТtТskШmΝЧaΝτόόΝРumbΝ 

 

ΖТšΕОЧУОΝТΝШНržavaЧУО 

 

PravТlЧШΝТΝrОНШvТtШΝШНržavaЧУОΝШsТРuratΝΕОΝЧОΝsamШΝsТРurЧuΝupШrabuΝvОΕΝΕОΝТΝ
prШНužТtТΝvТУОkΝtraУaЧУaΝШvШРΝurОđaУaέ 
 

Pozor! IIsklУuΗТtОΝurОđaУΝТΝТгvaНТtОΝkabОlΝгaΝЧapaУaЧУОΝТгΝutТΗЧТМОΝprТУОΝpШ-

ΗОtka ΗТšΕОЧУaΝТΝraНaΝЧaΝШНržavaЧУuΝkakШΝbТstОΝТгbУОРlТΝШštОΕОЧУОΝurОđaУaέ 
 

1. PustТtОΝНaΝsОΝurОđaУΝШСlaНТέΝ  
2. τbrТšТtОΝprašТЧuΝmОkaЧШmΝsuСШmΝkrpШmΝТlТΝmОkaЧШmΝΗОtkШmέΝ  
3. ZaΝuklaЧУaЧУОΝtvrНШkШrЧТСΝmrlУaΝmШžОtОΝkШrТstТtТΝvlažЧuΝkrpuΝТΝЧОutralЧТΝНОtОrНžОЧtΝ  
4. Nikad ne pШtapaУtОΝОlОktrТΗЧОΝНТУОlШvОΝurОđaУaΝuΝvШНТΝТlТΝНruРТmΝtОkuΕТЧamaΝТΝЧОΝ

pОrТtОΝurОđaУΝuΝpОrТlТМТΝгaΝsuđОέΝ 
 

Pozor! Ne koristite kemijska, alkalna, abrazivna ili druga agresivna sredstva za 

ΗТšΕОЧУОΝТlТ НОгТЧПОkМТУuΝШvШРΝurОđaУaΝУОrΝmШРuΝЧaškШНТtТΝЧУОРШvШУΝvaЧУštТЧТέ 

 

Skidanje kamenca 

 

SΝvrОmОЧaΝЧaΝvrТУОmО,ΝТΝШvТsЧШΝШΝkakvШΕТΝvШНО,ΝprТrШНЧШΝsОΝstvaraУuΝЧaslaРОΝkamОЧМaΝ
uЧutarΝurОđaУa,ΝЧaУΗОšΕОΝЧaΝРrТУaΗu,ΝštШΝsmaЧУuУОΝuΗТЧkШvТtШstΝгaРrТУavaЧУaΝvШНОέ 
 

KШlТΗТЧaΝЧaslaРaΝkamОЧМaΝ(kaШΝТΝpШtrОbaΝгaΝЧУОРШvТmΝuklaЧУanjem) u velikoj mjeri ovisi 

ШΝtvrНШΕТΝvШНОΝuΝvašОmΝmУОstuΝТΝkШlТkШΝΗОstШΝkШrТstТtОΝurОđaУέΝτvaУΝkamОЧaМΝЧТУОΝštОtaЧΝ
pШΝvašОΝгНravlУОέΝχlТΝakШΝupaНЧОΝuΝšalТМuΝsΝvШНШm,ΝНatΝΕОΝpТΕuΝbrašЧУavΝukusέΝZbШРΝ
tШРaΝsОΝprОpШruΗaΝurОđaУΝsΝvrОmОЧaΝЧaΝvrТУОmОΝШΗТstТtТΝШН kamenca. 
 

ΖТstТtОΝkuСalШΝШНΝkamОЧМaΝrОНШvТtШέΝPrТΝЧШrmalЧШУΝupШrabТμΝbarОmΝНvaΝputΝЧaΝРШНТЧuέ 
 

1. σapuЧТtОΝkuСalШΝНШΝТЧНТkatШraΝmaksТmalЧОΝraгТЧОΝvШНОΝsΝmУОšavТЧШmΝШbТΗЧШРΝ
ШМtaΝТΝvШНОΝuΝШmУОruΝ1μβέΝUpalТtОΝkuСalШΝТΝprТΗОkaУtОΝНaΝprШkuСaΝТΝНaΝsОΝkuСalШΝ
automatski ugasi.   

2. PustТtОΝprШkuСaЧuΝmУОšavТЧuΝНaΝШНstШУТΝuΝkuСaluΝprОkШΝЧШΕТέΝ  
3. PrШlТУtОΝmУОšavТЧuΝslУОНОΕОРΝУutraέΝ  
4. Ponovno napunite kuhalo do indikatora maksimalne raгТЧОΝvШНОΝsΝΗТstШmΝvШНШmΝТΝ

poovno prokuhajte.  

5. Prolijte prokuhanu vodu i izbacite sav preostali kamenac i tragove octa.   
6. ϊШbrШΝТspОrТtОΝuЧutarЧУШstΝkuСalaΝΗТstШmΝvШНШmέΝ 
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Popravka i servisiranje 

 

τvaУΝurОđaУΝmШžОΝpШpravlУatТΝsamШΝШvlaštОЧaΝШsШbaέΝσОΝpШkušavaУtОΝРaΝsamТΝ
popravljati. Uvijek ga donesite kvalificiranom serviseru. 
 

Ako se kabel гaΝЧapaУaЧУОΝШštОtТ,ΝmШžОΝРaΝгamТУОЧТtТΝsamШΝШvlaštОЧaΝШsШbaΝuΝsОrvТsuΝ
ili neka druga kvalificirana osoba. UΝsuprШtЧШmΝmШžОΝНШΕТΝНШΝtraУЧШРΝkvaraΝurОđaУaέ 
 

 

SklaНТštОЧУОΝТΝtraЧspШrt 
 

1. τΗТstТtОΝurОđaУΝkaШΝštШΝУОΝШpТsaЧШΝТΝШstavТtОΝРaΝНaΝsОΝuΝМУОlШstТΝШsušТέ PrОpШruΗamШΝ
sklaНТštОЧУОΝurОđaУaΝuΝЧУОРШvШmΝШrТРТЧalЧШmΝpakТraЧУuέΝ 

2. PrОpШruΗaΝsОΝНržatТΝurОđaУΝЧaΝНШbrШΝprШvУОtrОЧШmΝmУОstuΝТΝТгvaЧΝНШСvataΝНУОМОέΝ  
3. UvТУОkΝЧШsТtОΝurОđaУΝНržОΕТΝРaΝгaΝruΗkuέΝ  
4. TТУОkШmΝtraЧspШrta,ΝгaštТtТtОΝurОđaУΝШНΝvТbraМТУaΝТΝuНaraМaΝ 
 

 

CE 

 

Pohrana 

 

 

EkološkaΝгaštitaμΝτvaΝШгЧakaΝгЧaΗТΝНaΝsОΝШvaУΝprШТгvШНΝЧОΝsmТУОΝШНlaРatТΝs 
ШstalТmΝkuΕЧТmΝsmОΕОmέΝKakШΝbТstОΝsprТУОΗТlТΝmШРuΕЧuΝštОtuΝгaΝШkШlТšΝТlТΝ
гНravlУОΝгbШРΝЧОkШЧtrШlТraЧШРΝШНlaРaЧУaΝsmОΕa,ΝprОpШruΗamШΝШНРШvШrЧШΝrОМТ-
klТraЧУОΝШvШРΝurОđaУaΝУОrΝЧaΝtaУΝЧaΗТЧΝprШmТΗОtОΝШНržТvШstΝpШЧШvЧШРΝkШrТštОЧУaΝ
matОrТУalЧТСΝpШtОЧМТУalaέΝχkШΝžОlТtОΝvratТtТΝvašΝurОđaУ,ΝkШЧtaktТraУtОΝvašОРΝprШ-

НavatОlУaΝkakШΝbТstОΝbТlТΝsТРurЧТΝНaΝΕОΝurОđaУΝbТtТΝОkШlШškТΝsТРurЧШΝrОМТklТraЧέ 
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α Ńńł αυń  ń  φυ Ł  π Ńł ń  π  απ  ń  Ń  α  φυ ńł ń  
α ł ń  α αφ  
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ΠΡΟ Λ ΠΌΜ Ν  ΧΡ   
 

 

 αŃń α ł  π πł  α ń  Ń π ł ńł  α αŃ  φ Ń υ ł . 

 ń  Ń π ł ńł α α Ń  υ ł Ł υ  υ   ń φ .  

α  Ń α ń  α α υ ł ńł ń  Ł ł  απ  αυń  ń  ł ł Ł  α αŃφα  

ł αń ŃńαŃ  α  Ń .  ŃυŃ łυ  π łńα  α α  Ń  .  ń  

Ń π ł ńł ł ń  Ńπ ń . Ά Ν Ń ΝŁł Νłπ ń πłńα έΝΝΝ 
 

Ł ł ΝαŃφ ł α  

1. Όńα Ν Ń π ł ńłΝ ń Ν αŃń α,Ν
π ńαΝ π πł Ν αΝ α υ ł ńłΝ αŃ Ν

ń αΝ αŃφ ł α ,Ν
Ńυ πł α α υΝńαΝł μΝ 

2. α ŃńłΝ ł Νń Ν Ł ł Νπ Ńł ń Ν
α ΝŁ ł Ł Νπ Ναπ Ν ń Ν Ń Ν ń υΝ

αŃń αέΝ 
3. Ν ŃυŃ łυ Ν Łł Ν π łńα Ν αΝ ń Ν

Ń Ν απ Ν ń αΝ (ł υ Ν α Ν
πα Ł )Ν łΝ ł Ν Ń αń ,Ν
α Ń ń α Ν Ν Ł α ń Ν

α ń ńł Ν Ν ł Ν ł πł α Ν α Ν
Ńł ,Ν ł ń Ν ł Ν Ń ńα Ν υπ Ν

łπ ł Ν Νń υ Ν Ł Ńα Ν Ł ł Νπ υΝ
αφ Ν Ń Ν ń Ν ŃυŃ łυ Ν ń αΝ
α Ł αΝ αΝń ΝαŃφ ł Νń υ έΝ 

4. Ν ŃυŃ łυ Ν π Ν αΝ ń Ν
Ń π Νπα Ł Ναπ ΝκΝłń Ν α Ν

π Ν α Ν ń αΝ Ν łΝ ł Ν
Ń αń ,Ν α Ń ń α Ν Ν
Ł α ń Ν α ń ńł Ν Ν ł Ν
ł πł α Ν α Ν Ńł ,Ν ł ń Ν ł Ν

Ń ńα Ν υπ Ν łπ ł Ν Ν ń υ Ν
Ł Ńα Ν Ł ł Νπ υΝαφ Ν Ń Ν

ń Ν ŃυŃ łυ Ν łΝ αŃφ ł αΝ α Ν
αńα α α υ Ν ń υ Ν Ł υ Ν π υΝ

υπ υ έΝ α Ł Ν Łł Ν π πł Ν αΝ
πα υ Ν łΝ ń Ν ŃυŃ łυ έΝ α α Ń Ν
α ΝŃυ ń Ń Νń υΝ Ńń ΝŁł Νπ πł Ν
αΝ łńα Ν απ Ν πα Ł Ν Ν

łπ ł έΝ 
5. ΝŃυ Ł ŃłńłΝń Ν αŃń α,Νł ńłΝ

ł Ν Ν ń Ń Ν π υΝ υπ Łł łńα Ν Ńń Ν
ŃυŃ łυ Ν (Ńń Ν ń Ν Ν ń υΝ

αŃń αΝ Ν Ń )Να ń Ńń ł ΝŃń Ν 
 

 

ń Ń Ν ł ń Ν łυ ń Ν Ńń Ν Ńπ ń Ν
Ńα έΝ Ν αυń Ν Łł Ν Ń ł ,Ν
łπ ŃńłΝ łΝ ń Ν Ł α αΝ Ńα Ν
α Ν Ν Ń π ł ńłΝń Ν αŃń αέΝ 

6. ŃńłΝ ń Ν α Ν απ Ńυ Ł ŃńłΝ ń Ν απ Ν
ń Ν π αΝ π Ν απ Ν ńШΝ Ń α,Ν
ł Ń Ν Ν α α Ń Ν Ν ńα ΝŁł Νń Ν

Ń π ł ńłέΝ 
7. Ν Ν αŃń α Ν ł α Ν

υπł φ ń ,Ν αŃ Ν ł Ν
π ł Ν αΝ ł υ Ńł έΝ Γł ŃńłΝ ń Ν łΝ

Ν ł Ν έΝ 
8. Ν Ń π ł ńłΝ Ν łńłΝ α αΝ

Ν ń Ν ŃυŃ łυ Ν łπ Ν Ν ń Ν
ŃłΝ łŃń Ν łπ φ ł αΝ ( π Ν łπ φ ł αΝ

ł ń Ν αυŃń αΝ Ν αυŃń αΝ
φυŃ Ναł υΝ ΝŃń Ν łŃń Νφ )έΝ 

9. Ν αφ łńłΝ α Ł Ν ł αń Ν αΝ
łńα Ν π Ν απ Ν ń Ν Ν

ń απł Ν Ν π υέΝ Ν αφ łńłΝ
α Ł Ν ł αń Ν αΝ α ł Ν łŃń Ν

łπ φ ł ł έΝ  
10. ń Ν Ν ń ŃŃłńα Ν ń Ν α Ł Ν

ł αń Ν Ł ń Ν αυń Ν π ł Ν αΝ ń Ν
ł Ν α Ν ńł Ν αΝ π α Ńł Ν

Ń Νń Ν ł ń π α έΝ 
11. Ν ń Ν α Ł Ν ł αń Ν ł α Ν

α ,Ν π πł Ν αΝ ń Ν α ł Ν Ν
πα αŃ łυαŃń ,Ν ł υŃ Ł ń Ν
łπ Ń łυαŃń Ν Ν πα Ν
ł ł Ł łυ Ν ń Ν ŃńłΝ αΝ
απ φłυ ł Ν Łυ έΝ 

12. Απ φł łńłΝ αφ Ν ń Ν łŃń Ν
łπ φ ł α Ν αŃń α,Ν Ń π ł ńłΝ
α Ν α Ν υ π ΝŃń Ν απ έ 
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13. Γ αΝ αΝ απ φ łńłΝ π α Ν π Ν
απ Ναń ,Ν Ν αńłυ łńłΝń ΝŃń Ν
π Ν ń Ν ł Ν Ńα Ν ńα Ν

Ń π ł ńłΝń Ν αŃń αέ 
14. Ν ń Ν Ń π ł ńłΝ Ńń Ν Ν

łπ φ ł α,Ν Ń π ł ńłΝ
π Ńńαńłυń Ν α α Ν αΝ αΝ
απ ń łńłΝ Ν Ńń Ν łπń Ν
φ Ń αέΝ 

15. Γ αΝ αΝ απ φ łńłΝ ł ń Ń α,Ν π ńαΝ
łπ ł α ŃńłΝ ń Ν ń Ν πα Ν ł α Ν Ńń Ν
Ń Ńń Ν Ń Νπ Ναπ Νń Ν Ń έΝ 

16. ł ń Ń αΝ π ł Ν αΝ ł Ν ł Ν
αφα ŃłńłΝ ń Ν απ Ν αń Ν ń Ν
Ł ł αΝ αŃ έΝ 

17. Ńł ń Ν α ńłΝ ń Ν απ Ν ńα Ν
ł α Ν łŃń έ 

18. πł Ν αΝ Ł ŃłńłΝ ł α łń Ν
π Ń Ν ńα Ν łńαφ łńłΝ ń Ν

αŃń αΝ łΝ łŃń Ν ł έΝ ń Ν Ν
Ń łńłΝ ń Ν αŃń αΝ π ń Ν ń Ν

αΝ ń Ν απ έΝ ńαΝ ń Ν π łńłΝ αΝ
ń Ν α έΝ 

19. Ν α łńłΝ ń Ν αŃń αΝ ńα Ν ł α Ν
Łł έΝ 

20. Γ αΝ αΝ π Ńńαńłυ ł ńłΝ απ  

ł ń π α,Ν Ν υń ńłΝ ń Ν
αŃń α,Ν ń Ν Ń Ν Ν ńαΝ α Ł αΝ ŃłΝ

α αΝυ έΝ 
21. Ν αŃń α Νπ πł Ν αΝ

Ń π ł ńα Ν łΝα ń Ńń Ν έ 
22.  Γ αΝ αΝπ Ńńαńłυ ł ńłΝαπ Νφ ń ,Ν Ν

Ń π ł ńłΝń ΝŃυŃ łυ ΝŃń Ν
πα υŃ αΝł ń Ν Νł φ ł ń Ν

α α υ Ńł έΝ 
23. ΝŃυŃ łυ ΝŁł Νπ πł Ν αΝ υń ńł Ν

Ńń Ν ł έΝ 
24. Αυń Νń Νπ ΝŁł Νπ łńα Ν αΝ

Ν Ń Νπα Ναυń Νπ υΝ
α α φłńα ΝŃń Ν Ł ł έΝ 

25.  Αυń Ν ΝŃυŃ łυ Νπ πł Ν αΝ
Ń π ł ńα ΝŃń ΝŃπ ń Ν έΝ 

26.  Απ ł ŃńłΝαυń Νń Ν Ł ł Ν αΝ
ł ń Να αφ έ 

27. Ναφ łńłΝń Ν αŃń αΝ αΝ
ł ń υ ł Ν Νłπ ł έΝ 

28. ŃńłΝń ΝŃυŃ łυ Ν α Ναπ Ńυ Ł ŃńłΝ
ń Ν α Ł Ν ł αń Ν ńα ΝŁł Νń Ν

Ń π ł ńł,Νπ Ναπ Νń Ν
α α Ń ΝΝ Ν ΝŃυ ń Ń έΝ 

29. ń Ν Να łńłΝńαΝ łŃń Ν ł Νń Ν
ŃυŃ łυ έΝ 

30. Ναń Ν αΝπ α Ńł Νπ έΝ
ŃńłΝπ Ń Ν ńα Να łńłΝń Ν

απ Ν łΝ łŃń Ν ł έΝ 
31. ńαΝŃ łńłΝ α Ναπ Ńυ Ł łńłΝń Ν

αŃń αΝ ńα ΝŁł Νń Ν Ń π ł ńłέΝ 
32.  Απ φł łńłΝ Ń Ν α Ł υΝ

łπ ńαŃ ,ΝŁ ń Ναυń Ν π Ν αΝ
π α Ń υ Νφ ń Ν Ν
υπł α Ń έ 
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Ναπ Νń Νπ ń Ν Ń  

 

Ναπ  ń Νπ ń Ν Ń ,Ν ł ŃńłΝń Ν αŃń αΝ łΝ α α Ν ł Ν Νń Ν
Ńń Ν ń ń ńαΝ α Ν ŃńłΝń έΝ łń ńłΝń Ν ł Ν α Ν α α łńłΝń Ν

Ł αŁ αŃ αέ 
 

ł ń υ α 
 

1έΝ Ν αŃń α Νπ ńαΝπ πł Ν αΝł α Ναπ Ńυ ŁłŁł Ν ńα Νń Ν ł łńłΝ Ν
π Ń ńłńłΝ ł έΝ 

 βέΝΓł ŃńłΝń Ν αŃń αΝ łΝ Ń Ν ł Ν łńłέΝ Νυπł ł ŃłńłΝŁ ń Νυπ ł Ν Ń Ν
Ń υΝ Ν ł υ Ń αń έΝ Ν Łł ΝŃń Ν ł Ν αΝŃα Ν Ńł Ν αΝ łń ŃłńłΝń Ν

Ń Ńń Νπ Ń ń ńαέΝ π ł ńłΝ αΝ ł ŃłńłΝń Ν αŃń αΝ Ń ΝŃń υΝ Να ńα Νń Ν
απ έΝ Ν ł ŃłńłΝ αΝ ł ŃłńłΝń Ν απ Ν ńα Νń Ν ł Ńłńł,Να Ν Ν αŃń α ΝŁłΝ
αΝ ł Ńł Ναυń αńαΝ łń Νń Ν Ń έΝ 

 γέΝ Νń Ν ł ŃłńłΝ łΝπ Ναπ Ν1έιlΝ ł Ν( Łł Ν'maб')έΝ 
 ζέΝΑυń αń ΝαŃφα Ńń ΝŃ Ń Νυπ ł Ν αΝπ ŃńαŃ αΝαπ Νń Νυπł α Ń έΝΑυń Ν

αΝ ł ń υ Ńł Νł Ν Ν αŃń α Νł α Να α Ν α ΝŁł Ν ł Να łń Ν ł Ν ŃαέΝ ńαΝ
łπ ł α ŃńłΝ ń Νń Ν ł Ν ŃαΝŃń Ν αŃń αΝ α πńł Νń Νł Ńń Νπ Ń ń ńαΝŃń Ν

Łł ΝŃń Ν ł έΝ Ν ł ń υ Ńł Νń Ναυń αń ΝαŃφα Ńń ΝŃ Ń ,Ν ł ŃńłΝń Ν
αŃń α,Ναπ Ńυ Ł ŃńłΝń Ναπ Νń Νπ αΝ α Ναφ ŃńłΝń Ν αŃń αΝ αΝ υ Ńł Ν αΝηΝ

łΝ1ίΝ łπń έΝ α α ł ŃńłΝ α  α α ńłΝń ,Ν Ν αŃń α Ν αΝ ł ń υ Ńł Ν α έΝ 
5. π łń ŃńłΝń Ν Ń ΝŃń ΝŃńł ,Ν α Νłπ φ ł αέΝ π łń ŃńłΝń Ν αŃń αΝŃń Ν

Ń Νń υέΝ Ν ł ń ΝŃ ŁłŃ Ν αΝ ł Ναυń αńαΝ ńα Ν łńłΝń Ν αŃń αΝ ŃαΝŃń Ν
Ń Νń υέΝ 

6. υ Ł ŃńłΝń Ν Ń αΝ łΝ αΝ ł Νπ αΝ α Να ńłΝń Νń α ńα ΝŃń ΝτσΝń Ν
π ń ΝτσήτόόΝłπ ΝŃń Ν αŃń αέΝ 
7.   Όńα Νń Ν ł Ν ł Ν αŃńł ,Ν Ν αŃń α Ν αΝŃ Ńł Ναυń αńα,Ν ńα Ναφ ŃłńłΝń Ν

αŃń αΝ αΝ υ Ńł Ν αΝ1η-βίΝŁłυńł łπńα,Νń Ν ł Ν π ł Ν αΝ α α αŃńł Ν
ń α ńα Νń Νπ ń ΝŃń ΝτσέΝ Ν υ ł Ν Ν αŃń α ,Ν Νń α ńłΝ α αΝń Ν
π ń ΝτσήτόόΝŃń Ν ΝŁ ń Ναυń Ν π ł Ν αΝ Ńł Νń Ν α Ń Ν ł ń υ α έΝ 
8.  Ν łńłΝń Ν αŃń αΝαπ Νń Ν Ń Νń υΝ Ν αΝń ΝŃ ŃłńłΝπ ńαέΝ 
9.  Ν ł Ńłńł,Νł ΝŁłΝ łńłΝ αΝ α α ŃłńłΝ ł ,ΝŃ ŃńłΝń  ŃυŃ łυ έΝ 
10.   π αŁ π ńłΝŃń Ν π ł ńłΝ αΝŃ ŃłńłΝń ΝŃυŃ łυ Νń α ńα Νń Νπ ń Ν

ήτόόΝŃłΝτόόΝ Ń έΝ 
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α α Ń Ν α Νφ ń Łα 

 

Ńń Ν α Νńα ń Νφ ń ŁαΝ αΝł υ Ńł Ν Ν ΝαŃφα Ν Ń ,Να Ν α Ν αΝ
łπł ń Ńł ΝŁ ł αΝ ł ń υ α Νń ΝŃυŃ łυ Ν 

 

 

 

                Προ δ οποέβ β! ŃńłΝń ΝŃυŃ łυ Ν α Ναπ Ńυ Ł ŃńłΝń Ναπ Νń Νπ αΝ

π ń Ν αΝ łńłΝ α α Ń Ν α ΝŃυ ń Ń Ν αΝ αΝαπ φ łńłΝ ł ń Ν Ł υ έ 

1έΝΑφ ŃńłΝń ΝŃυŃ łυ Ν αΝ υ Ńł έΝ 
 βέΝ υπ ŃńłΝń ΝŃ Ν łΝ α α ,ΝŃńł Ν φαŃ αΝ  łΝ α α Ν ńŃαέΝ 
 γέΝΓ αΝ αΝ α α ŃłńłΝ αΝυπ ł αńαΝ π ł ńłΝ αΝ Ń π ŃłńłΝł αφ Ν

ł Ν φαŃ αΝ α Ν υŁ ńł Ναπ υπα ń έΝ 
 ζέΝ ń Ν Ν υń ńłΝńαΝ ł ń Ν Νń ΝŃυŃ łυ ΝŃń Ν ł Ν Ν Νυ Ν α Ν Ν
π łńłΝń ΝŃυŃ łυ ΝŃń Νπ υ ń Νπ ń έΝ 
 

 Προ οχά! Ν Ń π ł ńłΝ ,Να α ,Ν ł α ń Ν Ν αΝłπ łń Ν
απ υπα ń Ν Ναπ υ α ń Ν αΝ αΝ α α ŃłńłΝń ΝŃυŃ łυ ΝŁ ń Ναυń Ν π Ν αΝ

υ Νń Νłπ φ ł Νń υέ 

φαζά ω β 
 

α Νφ ,Ν α Ναυń Νł α ń ńα Ναπ Νń Νł Ł Ν ł Νπ υΝ łńł,Ν αΝαπ Ν αŃń Ν ł Ν
φυŃ ΝŃ αń łńα Ν α Ν π ł Ν αΝ ł ł Ν υ Νπ Ń ΝŃń Ν ł α ń Ν
Ńń ł ,Ν ńŃ Ν ł ńα Νń Ναπ Ł ń ń ńαΝ α Ń έΝ 

Νπ Ń ń ńαΝ αń Ναπ Ν αŃń Ν ł Ν( α Να Ν Να Ν αΝ α α Ń Ν Ν
αφα ń Ń )ΝŃłΝ ł Ν α Νł α ń ńα Ναπ Νń ΝŃ ń ńαΝ ł ΝŃń Νπł ΝŃα Ν
α Ναπ Νń Νπ Ń ΝŃυ Ν Ń π ł ńłΝń Ν αŃń αέΝ Ν αΝŁł Νł α Νłπ Łυ Ν αΝ

ń Νυ ł αΝŃα έΝΑ Νł Νń Ν łńłΝŃń Νπ ń ΝŃα ,Ν π ł Ν αΝŁ Ńł Ν ł Ń ΝŃ ΝŃń Ν
π ń ΝŃα έΝ π ńł,Ν Ν αŃń α Νπ πł Ν αΝαφα αń łńα Νπł Ł Ν π Να αφ łńα Ν

ń έ 

Αφα αń łńłΝń Ν αŃń αΝńα ń έΝ łΝ α Ν Ń Ν- ń υ Ńń ΝŁυ Νφ Νń Ν
έ 
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1έΝΓł ŃńłΝń Ν αŃń αΝ Νń Ν Łł Ν'maб'Ν łΝ ł αΝ αΝń ń Ν Ł Ν α ΝŁυ Νń ńαΝ
ł έΝΑ ńłΝń Ν α Νπł ńłΝ αΝŃ Ńł Ν ΝŃυŃ łυ Ναυń αńαέΝ 

βέΝΑφ ŃńłΝń Ν ł αΝ ŃαΝŃń Ν αŃń αΝń Ν ńαέΝ 

γέΝΧ ŃńłΝ Νń Ν ł αΝń Νłπ ł Νπ έΝ 

ζέΝΓł ŃńłΝń Ν αŃń αΝ Νń Ν Łł Ν'maб'Ν łΝ α α Ν ł Ν α Ν α α ŃńłΝń έΝ 

ηέΝΧ ŃńłΝ Νń Ν αŃń Ν ł Ν αΝ αΝ łńłΝαπ ł αńαΝ αń Ν α Ν υŁ έΝ 

θέΝ łńłΝń ΝłŃ ńł Νń υΝ αŃń αΝ łΝ α α Ν ł έ 

πδ ε υάΝεαδΝ υθ άρβ β 

ΝŃυŃ łυ ΝŁł Νπł ł Ν α αΝα ńα α ń Νπ υΝ π ł Ν αΝń Να ł Ν Ν Ńń έΝ
ΝŁ łńłΝ αΝłπ Ń łυ ŃłńłΝń ΝŃυŃ łυ Ν ΝŃα έΝ ńαΝń Νφ łńłΝŃń Ν

ł ł Ł łυ Νńł έΝ 
Νń Ν α Ł Ν ł αń Ν ł Ν ,Νπ πł Ν αΝń Να ł Ν Νπα αŃ łυαŃń ,Ν

ł υŃ Ł ń Νłπ Ń łυαŃń Ν Νπα Νł ł Ł łυ Ν ń Ν ŃńłΝ αΝαπ φłυ ł Ν
Łυ έ 

πογβε ύ βΝεαδΝη αφορά 

1έΝ α α ŃńłΝ ń Ν ŃυŃ łυ Ν π Ν α αφ łńα Ν łπ Ν α Ν αφ ŃńłΝ ń Ν αΝ Ńńł Ń Ν
ł ńł έΝ ńł υ łΝ αΝαπ ł ŃłńłΝń ΝŃυŃ łυ ΝŃń Ν Ń αΝŃυŃ łυαŃ αέΝ 

βέΝ ńαΝαπ ł łńłΝń ΝŃυŃ łυ ΝŃń ΝŃńł ,Ν α Ναł ł Ν ,Ν α Ναπ ΝńαΝ
πα Ł έΝ 

γέΝ ńαΝ αń ńłΝń ΝŃυŃ łυ Ν αΝń Ν α Ν ΝńαΝ ł αέΝ 

ζέΝ ΑŃφα ŃńłΝ ń Ν ŃυŃ łυ Ν ł α ń Ν Ł Ńł Ν α Ν ń αń Ν αń Ν ń Ν Ł ł αΝ ń Ν
łńαφ έ 

 

CE 
         δάγ β 

Π ρδβαζζοθ δεάΝπρο α έαμΝΑυń Νń ΝŃ αΝŁł ł Ν ń Ν ΝŃυŃ łυ ΝŁł Ν             
π πł Ν αΝŁ αńł ł Ν łΝ αΝ α Ναπ ńαέΝΓ αΝ αΝαπ φ łńłΝπ α Ν Ν
Ńń Νπł Ν Να π Νυ ł αΝαπ Ν Νł ł ł ΝŁ łŃ Ναπ ń ,Ν
α α υ ŃńłΝń Νυπł υ αΝ αΝπ ł ńłΝ Ń Νłπα α Ń π Ń Ν
υ Νπ έΝΓ αΝ αΝ υ ŃłńłΝń Ν łńα ł Ń ΝŃυŃ łυ ,Νπα α α Ν

Ń π ł ńłΝń ΝŃ Ńń αΝłπ Ńń φ Ν α ΝŃυ Ν Νłπ ŃńłΝ łΝń Ν
αń Ńń αΝ π υΝα ŃαńłΝń ΝŃυŃ łυ έΝ ł Ν π Ν αΝπ υ Νń Ν

ŃυŃ łυ Ν αΝαŃφα Νπł α ń Να α Ń έ 
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   VIVIMOS JUNTOS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 

 

HERVIDOR DE AGUA 

 

Model: WK-1308 
 
 
 
 
Lea con cuidado este folleto antes de utilizar y guardarlo para futuras referencias  
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USO PREVISTO 

 

Este hervidor de agua es sόlo para ser utilizado para hervir el agua dulce. No se 

puede utilizar para calendar líquidos ni otros productos alimenticios.  

Obedeciendo las instrucciones dentro de este manual es esencial para la seguridad de 

instalación y uso. Este aparato es para uso privado doméstico. No utilice al aire libre. 

Otras aplicaciones no están permitidos. 

 

Medidas de seguridad 

 

1.Al utilizar el hervidor de agua, las 

precauciones básicas de seguridad 

deben seguirse, incluyendo las 

siguientes:   
2.Lea todas las instrucciones 

cuidadosamente y completamente antes 

de utilizar el electrodoméstico.  
3.Este electrodoméstico no debe ser 

utilizado por personas (incluidos niños) 

con capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas, o con falta de 

experiencia y conocimientos, a menos que 

una persona responsible de su seguridad 

lОsΝСaвaΝbrТЧНaНШΝsupОrvТsТόЧΝШΝ
instrucciones sobre el uso de los 

electrodomésticos. 

4.El electrodoméstico puede ser utilizado 

por niños de edades comprendidas entre 8 

años y mayores y las personas con 

capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas o falta de experiencia y 

conocimiento, si se les ha dado la 

supervisión o instrucciones relativas al uso 

del electrodoméstico de una manera 

segura y entender los riesgos involucrados. 

Los niños no deben jugar con el 

electrodoméstico. Limpieza y 

mantenimiento del usuario no serán hechos 

por los niños sin supervisión.   
5.Antes de conectar el hervidor de agua, 

compruebe si el voltaje indicado en el 

aparato (parte inferior del hervidor y la 

unidad base) se corresponde con la 

tensión de red en su hogar.  

 

 

 

 

 

Si este no es el caso, póngase en 

contacto con su distribuidor y no 

utilizar el hervidor de agua.  
6.Apague y desenchufe del tomacorriente 

antes de llenar, vaciar y limpiar, o cuando 

no esté en uso. 

7. Si el hervidor de agua  se llena 

demasiado, hervir el agua ya que 

puede gotear hacia fuera. Rellenar 

con sólo agua fría. 

8. No utilice ni coloque ninguna parte de 

este electrodoméstico sobre o cerca 

de superficies calientes (como 

quemador a gas o eléctrico o en un 

horno caliente). 

9. No permita que el cable cuelgue 

sobre el borde de una mesa o un 

mostrador. No permita que el cable 

toque superficies calientes. 

10. Nunca tire del cable, ya que podría 

dañar el cable y eventualmente 

causar un riesgo de descarga 

eléctrica. 

11. Si el cable de alimentación está 

dañado, debe ser reemplazado por el 

fabricante, su servicio técnico o una 

persona igualmente calificada a fin de 

evitar un peligro. 

12. Evitar tocar la superficie de la caldera 

caliente, utilice el mango y perillas. 

13. Para evitar posibles daños de vapor, 

no dan a la boquilla cuando se opera 

la caldera. 

14. Si se opera en los muebles de 

madera, utilice una almohadilla 

protectora para evitar daños a los 

acabados delicados. 
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15. Para evitar quemaduras, compruebe 

siempre que la tapa esté 

correctamente colocado antes de la 

operación.  
16.  Escaldado puede suceder si la tapa 

se  retira mientras se calienta.  

17. Abra con cuidado la tapa cuando está 
caliente. 

18. Debe tenerse extremo cuidado al 

mover la olla que contiene agua 

caliente. Nunca levante la caldera por 

su tapa. Siempre use el mango 

cuerpo. 

19. No encienda el hervidor sobre 

si está vacío.  

20.Para proteger del peligro eléctrico, no 

sumerja el hervidor, la base de poder o 

conjunto de cables en ningún líquido.  
21.El hervidor de agua es sólo para ser 

utilizado con el soporte proporcionado. 

22.Para evitar incendios, no opere en 

presencia de gases explosivos y/o 

inflamables. 

23.El electrodoméstico no debe ser 

sumergido en agua. 

24. Este producto no está diseñado para 

cualquier otro uso que no sean los 

especificados en este folleto. 

25.Este aparato está destinado a ser 

utilizado en un solo hogar.  

26.Guarde estas instrucciones para 

futuras referencias.  

27.Nunca deje que la caldera funcione sin 

vigilancia. 

28.Desconectar la fuente de alimentación y 

separar de la red cuando no esté en uso, 

antes de la limpieza o el mantenimiento.  

29.Nunca toque las partes calientes del 

aparato. 

30.El vapor puede causar quemaduras. 

Tenga cuidado al abrir la tapa con agua 

caliente. 

31.Siempre apague y desconecte el 

hervidor cuando no está en uso.  

32. Evitar el uso de un cable de extensión, 

cable de extensión puede provocar riesgo 

de incendio debido a sobrecalentamiento. 
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Antes de utilizar por 
primera vez 

 

Antes de utilizar por primera vez, llene el 

hervidor con agua limpia a su máxima 

capacidad y se deja hervir. Desechar el 

agua y repita el proceso.  

 

Operation 

 

1.  El hervidor de agua siempre debe ser 

desconectado durante el llenado o la 

adición de agua.   
2. Llene el hervidor con agua hasta el 

nivel deseado. No rebase ni habrá un 

riesgo de derrame o escupir. El 

indicador de nivel de agua le ayudará a 

medir la cantidad correcta. Puede llenar 

el hervidor de agua a través de la 

boquilla o después de la apertura de la 

tapa. 

No se olvide de cerrar la tapa después 

de llenar; de lo contrario la caldera no 

se apagará automáticamente después 

de su uso.   
3. No llene con menos de 0,5 litros de 

agua (a la indicación "min") para evitar 

que la caldera funcione en seco durante la 

operación.  
4. No llene con más de 1,7 litros de 
agua (a la indicación "MAX").  
5. Una seguridad automático de 
desconexión ha sido equipado para la 
protección contra el sobrecalentamiento; 
que funcionará si la caldera se enciende 
cuando contiene agua insuficiente. 
Asegúrese siempre de que el agua 
dentro de la caldera cubre la marca 
mínima en el manómetro indicador de 
nivel de agua. Si la desconexión de 
seguridad automática ha operado, 
cambiar la caldera, desconectarse de la 
red eléctrica y deje que la caldera se 
enfríe durante 5 a 10 minutos. La 
recarga con y encender, la caldera 
funcionará de forma normal. 
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6. Coloque la base de poder en una 

superficie seca y plana. Coloque el 

hervidor sobre la base de poder. La 

conexión eléctrica se realizará de forma 

automática como las diapositivas de la 

caldera sobre la base de poder.  

7. Enchufe el cable de entrada a un 

enchufe con toma de tierra y cambiar 

pulsando el interruptor on/off de la 

caldera a la posición "on". 

8. Cuando el agua haya hervido, el 

hervidor se apagará automáticamente, 

después de permitir que la caldera se 

enfríe durante 15-20 segundos, el agua 

puede ser devuelta a la ebullición 

pulsando el interruptor de nuevo a la 

posición de "encendido". Durante el 

tiempo de enfriamiento no fuerce el 

interruptor on / off en la posición "on" ya 

que esto puede dañar el mecanismo de 

funcionamiento. 

9. No retire el hervidor de la base de 

potencia sin desconectar primero.  

10. Recuerde, si usted no desea volver a 

hervir la tetera, apagarlo. 

11. La caldera puede ser apagada 

manualmente en cualquier momento 

ajustando el interruptor on / off en la 

posición "off". 

 

 

                            41 / 64



 

Limpieza y cuidado 

 

El cuidado adecuado y regular no sόlo garantizar un uso seguro, sino también 

alargar la vida ύtil de este electrodoméstico.  
 

Advertencia! Siempre desenchufe el kettle de agua y déjelo 

enfriar antes de limpiar para evitar el riesgo de descarga eléctrica. 

 

5. Deje que el electrodoméstico se enfríe.   
6. Limpie el polvo con un paño suave y seco o un cepillo suave.   
7. ParaΝlТmpТarΝШtrШsΝrОsТНuШsΝpuОНОΝusarΝuЧΝpañШΝlТРОramОЧtОΝСύmОНШΝвΝНОtОrРОЧtОΝ

neutro.   
8. Nunca sumerja los componentes eléctricos del electrodoméstico en agua u otros 

líquidos y no limpiar el electrodoméstico en el lavavajillas.  
 

Nota! No utilice productos químicos, alcalinos, detergents agresivos o abrasives o 

disinfectante de otros para limpiar este electrodoméstico, ya que podrían ser 

perjudiciales para su superficie. 

 

Cόmo quitar el sarro 

 

De tiempo en tiempo, dependía de la naturaleza de su suministro de agua, un 

depósito de escala hervido es, naturalmente, formado y se puede encontrar sobre 

todo adherido al elemento de calentamiento, reduciendo así la eficacia de la 

calefacción. 
 

La cantidad de incrustaciones depositadas hervida (y posteriormente la necesidad 

de limpiar o cambiar la escala) depende en gran medida de la dureza del agua en su 

área de la frecuencia con la que se utiliza la caldera. escala hervida no es perjudicial 

para su salud. Pero si se vierte en su bebida, se puede dar un sabor a polvo a su 

bebida. Por lo tanto, la caldera debe descalcificar periódicamente como se indica a 

continuación. 
 

Descalcificar el hervidor de agua regularmente. Con el uso normal: al menos dos 

veces por año. 

1. Llenar el hervidor hasta "max" con una mezcla de una parte de vinagre 

ordinario y dos partes de agua. Encender y esperar a que el aparato se 

apagará automáticamente. 

2. Deje que la mezcla permanezca dentro de la caldera durante la noche. 

3. Desechar la mezcla a la mañana siguiente. 

4. Llene el hervidor con agua limpia hasta la marca "max" y hervir de 

nuevo.  

5. Desechar el agua hervida para eliminar cualquier escala restante y el 

vinagre. 

6. Enjuague el interior de la caldera con agua limpia. 
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Reparacíon y mantenimiento 

 

Este electrodoméstico no contiene piezas que puedan ser reparadas. No trate de 

reparar el electrodoméstico por su cuenta. Siempre llevarlo a un técnico 

cualificado. 

Si el cable de alimentacíon está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, 

su agente de servicio o por personal cualificado con el fin de evitar situaciones de 

peligro. 
 

 

Almacenamiento y transporte 

 

1. Limpiar el electrodoméstico como se describe y dejar que se seque por 

complete. Recomendamos guarder el electrodoméstico en su embalaje 

original.  

2. Siempre guarde el electrodoméstico en un lugar ventilado y seco, fuera del 

alcance de los niños.  

3. Siempre lleve el electrodoméstico sobre su asa/s y/o asideros.  

4. Proteger el  electrodoméstico contra las vibraciones y los golpes durante el 

trasporte. 

 

 

CE 

 

Disposicíon 

 

 

Proteccíon del medio ambiente: Etsa marca indica que este product no 

debe desecharse con otros residues domésticos. Para evitar los posibles 

daños al medio ambiente o a la salud humana que representa la 

eliminacíon incontrada de residuos, reciclar correctamente para 

promover la reutilizacíon sostenible de recursos materiales. Para 

devolver el dispositivo utilizado, por favor utilice lis sistemas de reciclaje 

ШΝpόЧРasОΝОЧΝМШЧtaМtШΝМШЧΝОlΝОstablОМТmТОЧtШΝНШЧНОΝsОΝaНquТríШΝОlΝ
producto. Ellos pueden tomar este producto para el reciclaje seguro 

ambiental.  
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 MANUAL DE INSTRUÇÕES 

 CHALEIRA ELÉTRICA  

 

 

Modelo: WK-1308
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leia este folheto completamente antes de usá-lo e guarde-o para referência 
futura 
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UTILIZAÇÃO PRETENDIDO 

A chaleira de água elétrica serve somente para ferver água. Não deve ser utilizada 

para aquecer qualquer outro líquido ou alimentos.  

Siga corretamente as instruções deste manual a fim de garantir 

uma instalação e utilização segura desta chaleira. Este aparelho destina-se 

exclusivamente para utilização doméstico e somente em áreas internas. Não utilize no 

exterior. Outras utilizações não são permitidas. 

Instruções de Segurança 

 

Quando utilizar a chaleira, as 

precauções básicas de segurança 

devem ser seguidas, incluindo os 

seguintes: 

1. Antes de utilizar a chaleira elétrica 
leia todas as instruções 
atenciosamente.  

2. O equipamento não deve ser 
utilizado por pessoas (inclusive 
crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou por pessoas com 
falta de experiência e 
conhecimento, a menos que 
tenham recebidos instruções 
referentes à utilização do aparelho 
ou estejam soba supervisão de 
uma pessoa responsável. 

3. O equipamento pode ser utilizado 
por crincaças menores de 8 anos 
e por pessoas com capacidades 
físicas, senosoriais ou mentais 
reduzidas, ou por pessoas com 
falta de experiência e 
conhecimento, e menos que 
tenham recebidos instruções 
referentes à utilização do aparelho 
ou estejam soba supervisão de 
uma pessoa responsável. As 
crianças não devem brincar com o 
equipamento. Limpeza e 
manutenção nao deve ser feito 
pelas crianças menores de 8 anos 
e sem a vigilância. 
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4. Antes de ligar a chaleira, verifique 
se a tensão da rede elétrica no 
local de instalação é a mesma 
indicada na etiqueta no aparelho 
(a parte interior do aparelho). Se 
não, por favor, entre em contato 
com o seu revendedor e não 
utiliza o aparelho. Desligue o 
aparelho e retire o cabo da 
tomada elétrica quando não 
utilizar o aparelho e antes de 
efetuar qualquer manutenção ou 
limpeza do produto. Se a chaleira 
está sobrecarregada, a água 
fervente pode derramar. Encha 
apenas com água fria.  

5. Não utiliza nem coloque o 
aparelho ou acessoríos perto de 
superfícies quentes (tais como 
gás, queimador elétrico, ou num 
forno).  

6. Não permita que o cabo de 
alimentação pendure sobre bordas 
ou superfície de trabalho. Não 
deixe o cabo tocar uma superfície 
quente. 

7. Nunca puxe o cabo, pois isso 
pode danificar o cabo e, 
eventualmente, causar risco de 
choque elétrico. 

8. Caso o cabo de alimentação 
estragar, deve ser substituído pelo 
fabricante, agente de assistência 
ou por uma pessoa qualificada 
para evitar qualquer perigo. 
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9. Algumas componentes da chaleira 
se aquecem durante a utilização. 
Portanto, não as toque 
diretamente com as mãos. Pegar 
sempre pelas alças ou com 
pegadores.  

10. Qando utilizer o aparelho, 
mantenha a cara longe da tampa 
para evitar, eventualmente, 
queimaduras. 

11. Se utilizar o aparelho em móveis 
de madeira, utiliza uma almofada 
protetora para evitar danos em 
acabamentos delicados. 

12. Para evitar queimaduras, sempre 
verifique se a tampa está 
posicionada corretamente. Se 
remover a talpa durante a 
utilização, existe risco de 
queimadura. 

13. Abra a tampa atenciosamente.  

14. Quando mover a chaleira que 
contém água fervente, tome 
cuidado. Nunca pegue o cabo. 
Sempre utilize as alças.  

15. Não ligue a chaleira enquanto 
estiver vazia. 

16. Não mergulhe a chaleira elétrica, 
a base ou o cabo na água ou 
qualquer outro líquido para evitar 
perigo.  

17. Sempre utiliza a chaleira com a 
base original. 

18. Para proteger contra incêndio, não 
utilize na presença de explosivos 
e / ou vapores inflamáveis. 

19. Nunca mergulhe o aparelhno na 
água. 

20. Este produto não foi projetado 
para outros usos além dos 
especificados neste manual. 

21. Este aparelho é somente para uso 
doméstico, interno e não 
comercial. 

22. Mantenha estas instruções para 
futuras consultas. 

23. Nunca utilize a chaleira sem 
vigilância. 

24. Desligue o aparelho e retire o 
cabo da tomada elétrica quando 
não utilizar o aparelho e antes de 
efetuar qualquer manutenção ou 
limpeza do produto.  

25. Nunca toque as partes quentes do 
aparelho. 

26. O vapor pode causar 
queimaduras. Abra a tampa 
atenciosamente!  

27. Sempre desligue o aparelho e 
desconecte o cabo da tomada 
quando não utilizar.  

28. Evite utilizar o fio de extensão. O 
fio de extensão pode causar o 
risco de incêndio por causa de 
superaquecimento.  
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Antes da primeira utilização 

Antes da primeira utilização, enchОΝaΝМСalОТraΝМШmΝпРuaΝПrТaΝatцΝaΝmarМaхуШΝ“maб”Ν
e ferva. Deita a água fervida fora e repita o processo.

 

Utilização 

1. Quando encher ou adicionar água, 
a chaleira sempre deve ser 
desconectada da tomada elétrica. 

2. Encha a chaleira com água até o 
nível desejado. Não 
sobrecarregue, senão pode 
causar derramamento. O 
indicador de nível de água irá 
ajudá-lo a medir a quantidade 
correta. Pode encher a chaleira 
através do bico ou depois de abrir 
a tampa. Não se esqueça de 
fechar a tampa após o 
enchimento, senão a chaleira não 
desliga automaticamente após o 
uso. 

3. Não encha mais que 1.0 litro da 
пРuaΝ(aΝmarМaхуШΝ“maб”)έΝ 

4. O sistema de segurança 
automática foi instalada para 
proteção contra o 
sobreaquicemento.  

Ele funcionará se a chaleira 
estiver ligada sem água 
insuficiente. 

 Sempre verifique se a água em 
chaleira cobre a marca mínima no 
indicador de nível da água. Se o 
sistema de segurança ligar, 
desligue a chaleira, desconecte 
da tomada elétrica e deixe a 
chaleira esfriar durante 5-10 

minutos. Adicione água e a 
chaleira funcionará normalmente.  

5. Coloque a base do aparelho numa 
superfície seca e nivelada. 
Coloque a chaleira na base. A 
conexão elétrica sera efetuada 
automaticamente.  

6. Conecte o plugue na tomada 
elétrica e ligue o aparelho, 
colocando o botão ligar/desligar 
na pШsТхуШΝ“lТРar”έ 

7. Ao utilizar a chaleira por mais de 
uma vez seguida, coloque água 
fria e aguarde  5 minutos antes de 
ligar novamente. Esta medida 
evita que a chaleira desligue antes 
de ferver a água quando o produto 
é usado muitas vezes seguida. 
Quando a água estiver fervida, a 
chaleira desligará 
automaticamente. Depois de 
deixar a chaleira esfriar durante 
15-20 segundos, pode continuar 
com a fervura, premindo o botão 
ligar/desligar novamente. 
Enquanto esfriar, nao prima o 
botão ligar/desligar, pois pode 
causar danos mecánicos.  

8. Não remove a chaleira da base 
sem a desligar primeiro. 

9. Nota: Se não desejar a água 
referver, desligue a chaleira! 

10. A chaleira pode ser desligada em 
qualquer momento se colocar o 
botão ligar/desligar na posição 
“НОslТРuar”έΝΝ 
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Limpeza e manutenção 

Limpeza e manutenção regural garante uma operação segura e uma longa vida 

útil do aparelho.  

 

Atenção! Desligue o aparelho e retire o cabo da tomada elétrica quando 

não utilizar o aparelho e antes de efetuar qualquer manutenção ou 

limpeza do produto para evitar danos elétricos. 

1. Deixe o aparelho esfriar. 

2. Para limpar poeira utilize um pano  seco e macio.  

3. Para limpar os outros detritus, utilize um pano levemente molhado e 
detergente neutro.  

4. Não mergulhe as partes elétricos na água ou qualquer outro líquido para 
evitar perigo. Não lave a chaleira em lava-louças.  

Aviso! Para limpar não utilize produtos químicos, alcalinos, abrasivos e outros 

detergents agressivos ou desinfetadores, pois podem causar danos mecanicos.  

Descalsificação  
De vez em quando, dependendo da qualidade da água, pode se formar o calcário 

dentro da chaleira, usualmente no aquecedor. Isso reduzir a eficiència do 

aparelho. O calcário não é prejudicial.  

A quantidade do calcário em grande parte depende da dureza da água se utiliza o 

aparelho frequentamente. Más se cair em bebida, pode dar um gosto farinhento. 

Portanto, a chaleira deve ser descalcificada periodicamente como indicado abaixo: 

Descalcifique a chaleira regularmente. Com a utilização normal: pelo menos duas 

vezes por ano  

1. EЧМСaΝaΝМСalОТraΝatцΝaΝmarМaхуШΝ“maб”ΝМШmΝumaΝmТsturaΝНОΝvТЧaРrОΝОΝпРuaΝ
em proporção 1:2. Ligue o aparelho e espere para que desligar 
automaticamente.  

2. Deixe a mistura permanecer na chaleira durante a noite. 
3. Deite a mistura fora na manhã seguinte. 
4. EЧМСОΝ aΝ МСalОТraΝ МШmΝ пРuaΝ lТmpaΝ atцΝ aΝ marМaхуШΝ “maб”Ν ОΝ НОТбОΝ ПОrvОrΝ

novamente.  
5. Deita a água fervida fora para remover quaisquer restos do calcário e vingre 

do interior do aparelho.  
6. Lave o interior da chaleira com água limpa. 
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Reparação e manutenção  

Este aparelho pode reparar apenas a pessoa qualificada. Não tente repar sozinho!  

Caso o cabo de alimentação estragar, deve ser substituído pelo fabricante, agente de 

assistência ou por uma pessoa qualificada para evitar qualquer perigo e dano do 

aparelho permanente. 

 

Conservação e transporte  

1. Limpe o aparelho seguindo as instruções no manual e deixe o secar 
completamente. Recomendamos conservar o aparelho nas embalagens 
originais. 

2. Guarde o produto em um local seco e bem condicionado, fora do alcance 
das crianças.  

3. Pegar sempre pelas alças ou com pegadores.  

4. Proteja o aparelho contra vibrações e choques durante o transporte. 
 

CE 

Disposição 

 

Proteção pelo ambiente: De acordo com a Directiva sobre resíduos de 

equipamentos eléctrico e electrónico este produto não  deve  ser  descartado  

junto com outros resíduos domésticos. Para evitar possíveis danos ao meio 

ambiente ou à saúde humana causados pela eliminação incontrolada de 

resíduos, recicle-o responsavelmente para promover a reutilização 

sustentável   dos   recursos   materiais. Para  retornar   o  aparelho utilizado,  

por  favor,  use  a  sistemas  de  recolha  ou contacte  o revendedor onde  o  

produto  foi  comprado.  Eles  podem levar  este produto para a reciclagem 

segura do ambiente.  
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UDHËZIME PËR PËRDORIM 

IBRIK/ÇAJNIK  

 

Modeli: WK-1308 
 
 
 
Lexoni këtë broshurë me kujdes para përdorimit dhe për të shpëtuar atë për referencë në të 
ardhmen 
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Përdorimi i parashikuar 

Ky ibrik për ujë mund të përdoret vetëm për gatim të ujit të freskët. Nuk mund të 

përdoret për ngrohje të lëngut tjetër ose ushqimit. 

Pajtueshmëria e këtyre udhëzime në këtë udhëzues është shumë e rëndësishme për 

instalim dhe përdorim të sigurt. Kjo pajisje është e destinuar vetëm për përdorim 

shtëpiake. Mos e përdorni jashtë. Çdo përdorim tjetër i kësaj pajisje nuk është i lejuar. 

 

Udhëzime sigurie 
 

1. Kur përdorni ibrik duhet t`i plotësoni 

parakushtet sigurie  duke përfshirë ato në 

vijim:  

2. Lexoni me kujdes të gjitha udhëzime para 

përdorimit të ibrikut.  

3. Kjo pajisje nuk është e destinuar për 

përdorim me anë të personëve (duke 

përfshirë edhe fëmijët) me aftësitë të 

zvogëluara trupore, ndjesore dhe 

shpirtërore, ose me mungesë e përvojës 

dhe njohurisë, përveç nëse ata personë 

janë nën mbikëqyrjen nga ana e personëve 

përgjegjës për sigurinë e tyre. 

4. Pajisjen mund ta përdornin fëmijët mbi 8 

vjeç, ashtu si personët me aftësitë e 

zvogëluara trupore, ndjesore ose 

shpirtërore ose me mungesë e përvojës apo 

njohurisë, në qoftë se janë mbikëqyrur ose i 

kanë udhëzime për përdorimin e sigurt të 

pajisjes, dhe kuptojnë dëmtimet që mund të 

ndodhen. Fëmijët nuk duhet të loznin me 

këtë pajisje. Fëmijët nuk duhet të pastrojnë 

ose të mbajnë këtë pajisje pa mbikëqyrje.  

5. Para ndezjes së ibrikut, kontrolloni se 

tensioni i pajisjes, që ndodhet në etiketën 

në pjesën e poshtme të pajisjes, është i 

përshtatshëm me tensionin e prizës rryme. 

Në qoftë se tensioni nuk është i 

përshtatshëm, kontaktoni shitësin tuaj dhe 

mos e përdorni pajisjen.  

6. Fikni pajisje dhe largojeni kabllon e 

energjisë nga priza para ngarkimit, 

shkarkimit ose pastrimit, dhe gjithashtu kur 

është jashtë përdorimit. 

 

7. Mos derdhni shumë ujë në ibrik për shkak 

të spërkitjes së ujit ngrohtë nga vrima e 

ibrikut. Plotësoni ibrik vetëm me ujë të 

ftohtë. 

8. Mos përdoreni dhe mos vendoseni në 

ose afër pajisjeve ngrohëse (siç janë sobë 

me gaz dhe sobë elektrike ose unazë sobe 

të ngrohta). 

9. Keni kujdes se kablloja e energjisë gjatë 

përdorimit nuk varet nga tavolina, sipëfaqja 

punuse ose afër ndonjë pajisje ngrohëse. 

10. Mos e shkulni askurrë kabllon e 

energjisë nga priza, sepse mund ta dëmtojë 

kabllon dhe mund të shkaktojë një goditje 

elektrike. 

11. Në qoftë se kablloja e energjisë 

dëmtohet, duhet të zëvendësohet nga 

shërbimi i autorizuar ose nga ndonjë tjetër 

person të kualifikuar, për të shmangur një 

dëmtim të qëndrueshëm të pajisjes. 

12. Shmangni prekje e sipërfaqes së ibrikut 

të ngrohtë, dhe e merrni atë vetëm për 

dorezë. 

13. Për të shmangur djegiet e mundshme 

që rezultojnë nga avulli e nxehtë, mos 

anoheni mbi vrimë të ibrikut gjatë punimit. 

14. Në qoftë se pajisja është e vendosur në 

sipërfaqe druri, përdoreni bazën mbrojtëse 

për ta shmangur dëmtimin në sipërfaqet e 

lyera. 

15. Për t`i shmangur djegiet, gjithmonë 

kontrolloni a kapaku është i mbyllur të 

rregult para përdorimit të pajisjes. 
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16. Djegiet mund të shkaktohen nëse 

kapaku hapet gjatë punës së pajisjes. 

17. Keni kujdes kur hapeni kapakun e 
ngrohtë. 
18. Keni kujdes kur përdoreni pajisjen plot 
me ujë të ngrohtë. Askurrë mos e ngrini 
pajisjen duke e marrë për kapakun. 
Gjithmonë përdoreni dorezën. 
19. Mos ndizni pajisje nëse nuk ka ujë në 
atë. 
20. Për të shmangur dëmtime elektrike, 

mos zhytni ibrik, bazë tensioni ose kabllo 

në ndonjë lëngë. 

21. Ibriku mund të përdoret vetëm me bazë 

tensioni origjinale. 

22. Për të shmangur zjarr, mos përdoreni 

pajisjen afër gazeve të shpërthyese 

dhe/ose ndezshme. 

23. Mos zhytni pajisje në ujë. 

24. Ky produkt nuk duhet të përdoret me 

qëllime të tjera nga ato që janë të 

përcaktuara me këtë udhëzim. 

25. Ky pajisje është e parashikuar vetëm 

për përdorim shtëpiake. 

26. Ruani këto udhëzime për një përdorim 

më vonë. 

27. Askurrë mos lini pajisje në operacionin 

pa mbikëqyrje. 

28. Fikni kabllo të energjisë kur pajisja nuk 

është në përdorim, kur është pastrimi ose 

ndonjë mirëmbajtje tjetër. 

29. Askurrë mos prekni pjesët të nxehta të 

pajisjes. 

30. Akulli mund të shkaktojë djegiet. Keni 

kujdes gjatë hapjes së kapakut të ibrikut në 

të cilin ndodhet uji i ngrohtë. 

31. Gjithmonë fikni pajisje dhe largojeni 

kabllon e energjisë nga rryma kur pajisja 

nuk përdoret. 

32. Shmangni ndezje të kabllos së energjisë 

në kabllon zgjatuese, sepse ngrohje  mund 

të shkaktojë një rrezik nga zjarri.
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Para përdorimit të parë 

Para përdorimit të parë, plotësoni ibrik me ujë të pastër deri në kapacitetin e 

parashikuar maksimal dhe valoni ujë. Derdhni ujë të valuar dhe përseritni këtë proces.  

Përdorimi 

1. Ibriku gjithmonë duhet të jetë i fikur 
kur plotësohet ose shtohet ujë.  

2. Plotësoni ibrik me ujë deri në nivelin 
e dëshiruar. Mos derdhni më shumë 
ujë se sa lejohet, sepse kjo mund të 
shkaktojë spërkitje e ujit të ngrohtë 
nga vrima e ibrikut. Treguesi i nivelit 
maksimal të ujit do t`ju ndihmojë të 
derdhni sasinë e saktë të ujit. Ju 
mund të plotësoni ibrik edhe nëpër 
vrimë në ibrik ose me ngritjen e 
kapakut. Mos harroni ta mbyllni 
kapakun pas derdhjes së ujit; 
ndryshe, ibriku nuk do të fiket 
automatikisht kur ujë valohet.  

3. Mos derdhni më shumë se 1.7 litër 
uji (tregues i nivelit maksimal).  

4. Aparati është i pajisur me fitil 
automatik që përdoret si mbrojtja nga 
ngrohja e pajisjes; fitili do të 
aktivizohet nëse pajisje është në 
funksion, por nuk përmban një sasi të 
mjaftueshme të ujit. Gjithmonë 
sigurohuni që uji brenda ibrikut 
mbulon tregues të nivelit minimal të 
ujit. Nëse fitili automatike aktivizohet, 
fikni ibrikun, nxjerrni kabllon e 
energjisë nga rryma dhe lini ibrikun të 
ftohet 5 deri në 10 minutë. Përseri 
plotësoni ibrik me ujë, e ndizni dhe 
ibrik do të punohet në mënyrë 
normale. Vendoseni bazën e tensionit 
në një sipërfaqe të sheshtë dhe të 
thatë. Vendoseni ibrikun në bazë të 
tensionit. Kur ibrik qendron në mënyrë 
të rregult në bazë të tensionit, ka një 
lidhje elektrike. 

 
        53 

 

 

5. Futni kabllon e energjisë së pajisjes në 
prizë rryme me tokëzimin e rregullt 
dhe fikni pajisje me rrotullim të butonit 
në pozitën ON.  

6. Kur uji valohet, ibriku do të fiket 
automatikisht. Pastaj 15-20 sekonda, 
kur ibriku ftohet pak, mund të ndezet 
përseri dhe mund të vazhdojë me 
valim. Gjatë periudhës të ftohjes, mos 
e rrotulloni butonin me force në pozitë 
ON, sepse kjo mund të shkaktojë 
dëmtimi i mekanizmit operativ. 

7. Mos largojeni ibrikun nga baza e 
tensionit para se të shtypni butoni 
OFF.  

8. Mbani mend, në qoftë se ju nuk 
dëshironi që ujë valohet përseri, e 
fikni. Në çdo moment ibriku mund të 
fiket me dorë me shtypjen e butonit 
OFF.  
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Pastrimi dhe mirëmbajtja 

Mirëmbajtja e duhur dhe të rregullt do të sigurojë jo vetëm një përdorim të sigurt, por 

gjithashtu do ta zgjasë jetën e kësaj pajisje. 

 

Paralajmërim! Fikni pajisje dhe largojeni kabllon e energjisë nga priza 

para fillimit të pastrimit dhe mirëmbajtjes, për të shmangur dëmtime të 

pajisjes. 

1. Lini pajisje të ftohet.  
2. Fshini pluhuri me një leckë të butë dhe të thatë ose me furçë të butë.  
3. Për të hequr njollat kokëforte, ju mund të përdorni një leckë të lagët dhe 

pastrues neutral.  
4. Mos zhytni askurrë pjesët elektrike e pajisjes në ujë ose në lëngë tjetër, dhe 

mos e lani pajisjen në makinë larëse enësh. 
 

Kujdes! Mos i përdorni mjete kimike, abrasive, alkale ose mjete të forta të tjera për 

pastrim ose dezinfektim të kësaj pajisje, sepse mund ta dëmtojnë sipërfaqen e saj. 

Herë pas here, dhe varesisht nga cilësia e ujit, formohen natyrisht depozitë të gurit të 

ujit brenda pajisjes që shumë shpesh qëndrojnë në ngrohës, që zvogëlon efikasitetin e 

ngrohjes së ujit. 

Sasia e depozitëve të gëlqeres (ashtu si dhe nevojë për heqjen e saj) varet më shumë 

nga fortësia e ujit në rajonin tuaj, dhe nga sa më shpesh ju përdorni këtë pajisje. Ky  

gur të ujit nuk është të demshëm për shëndetin tuaj. Por, në qoftë se ka rënë në filxhan 

me ujë, pije do të ketë një shije brumi. Për shkak të kësaj, rekomandohet që pajisja 

pastrohet nga guri herë pas here. 

1. Pastroni ibrik nga guri i ujit rregulisht. Në përdorim normal: të paktën dy herë 
në vit. 

Plotësojeni ibrikun deri në treguesin e nivelit maksimal të ujit me përzierjen e uthullit të 
zakonshëm dhe ujit në lidhje 1:2. Ndizni ibrikun dhe pritni për të valuar dhe të fiket 
automatikisht.  

2. Lini përzierje të valuar të ulë në ibrik brenda natës.  
3. Derdhni përzierjen në mëngjes.  
4. Plotësoni ibrikun përseri deri në treguesin e nivelit maksimal të ujit me ujë të 

pastër dhe valoni përseri. 
5. Derdhni ujën e valuar për të hequr çdo gjurmë të mbetura të gurit të ujit dhe të 

uthullit.  
6. Spërlani mirë brendësinë e ibrikut me ujë të pastër. 
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Riparimi dhe servisimi 

Kjo pajisje mund të riparojë vetëm një person të autorizuar. Mos provoni ta riparoni 

vetë. Gjithmonë ia sjellni personit të autorizuar. 

Nëse kablloja e energjisë dëmtohet, mund të zëvendohet vetëm nga personi i 

autorizuar ose ndonjë tjetër person të kualifikuar. Në të kundërtën, kjo mund të 

rezultojë një dëmtim të përhershëm të pajisjes. 

 Ruajtja dhe transporti 

1. Pastroni pajisjen siç përshkruhet dhe e lini atë të thahet plotësisht. Ne 
rekomandojmë ruajtjen e pajisjen në paketim të saj original.  

2. Rekomandohet mbajtja e pajisjes në një vend të ventiluar mirë dhe larg 
fëmijëve. 

3. Gjithmonë e mbani pajisjen me dorezë.  

4. Gjatë transportit, mbroni këtë pajisje nga dridhja dhe goditja. 

CE 

Hedhja 

 

Mbrojtja ekologjike: Kjo shenjë tregon se ky produkt nuk duhet të hidhet  

bashkë me mbeturina të tjerë shtëpiake në shtetet e Unionit Europian.  

Për të parandaluar dëmtim të mundshëm për shëndetin dhe mjedisi njerëzor  

me anë të hedhjes së pakontrolluar të mbetjeve, ne rekomandojmë që ky  

produkt të ricikloni përgjegjësi, sepse në këtë mënyrë ju promovoni  

qëndrueshmërinë e ripërdorimit të burimeve materiale. Nëse ju doni ta hidhni  

pajisjen tuaj të përdorur, kontaktoni shitësin tuaj për të siguruar se pajisja do  

të reciklohet ekologjisht të sigurt. 
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   ϚϜϖϙϙϠϙΝϛϔϙϘϡϢ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

У ϴ ϶ ΝϻϴΝ Ϲϵϴ 

ϕ ϾϴϿΝϻϴΝϷ ϹϹњϹΝ϶ ϸϴ 
 

: WK-1308 
 
 
 

ј Νј Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν ј  Ν Ν
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Ν ј Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν Ν
έ 

1θέΝ Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν έΝ 
1ιέΝ Ν Ν Ν Ν

Ν Ν  

1κέ Ν ј Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν Ν έΝ Ν Ν

Ν ј Ν Ν ќ јќ Ν Ν Ν
έΝ Ν Νј Ν έ 

1λέ Ν Ν ј Ν Ν Ν Ν Ν
Ν  

βίέ Ν Ν Ν Ν
њ ,Ν Ν Ν ј Ν ,Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
έ 

β1έ Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν έ 

ββέ Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν Ν

Ν ή Ν Ν έ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

βγέ Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έ 
βζέ јΝ Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν ј Ν
Ν Ν Ν έ 

βηέΝ јΝ Ν Ν Ν Ν Ν
ќ Ν  

βθέΝ ј Ν Ν Ν Ν Ν
Ν έ 

βιέ Ν Ν Ν ј Ν Ν Ν
Ν Ν έ 

βκέ Ν Ν Ν Ν ј њ Ν
Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν

њ Ν Ν Ν њ έ 
βλέΝ Ν Ν Ν ј Ν Ν

Ν Ν έ 
γίέΝ Ν Ν Ν Ν

έΝ Ν Ν Ν
њ Ν Ν Ν Ν Ν Ν јΝ Ν

ѓ Ν Ν έ 
γ1έΝ Ν ј Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν ј њ Ν Ν
ј Ν Ν Ν Ν Ν έ 

γβέ ј Ν њ Ν Ν Ν
Ν ј њ Ν Ν Ν ,Ν

јќ Ν Ν Ν Ν Ν ј Ν Ν
Ν Ν έ 
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Ν Ν  
 

         

Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν ј Νј Ν έΝ Νј Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν έ 

К њ
1. Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν έ 

2. Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν έΝ Ν

ј Ν Ν ќ Ν Ν
Ν јќ Ν Ν  

ј Ν Ν њ Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν έΝ

Ν Ν Ν
Ν Ν ќ Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν έΝ
Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν
њ Ν Ν Ν έΝ

Ν ј Ν Ν Ν Ν
Ν Ν њ Ν Ν

,Ν Ν ,Ν Ν
Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Νќ Ν έ 
3. ј Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν ί,ηΝ Ν
( Ν Ν Ν
)Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν
Ν  έ 

4. Ν ј Ν ќ Ν Ν 1,ιΝ
Ν (Ν Ν Ν

Ν ) 
5. Ν Ν Ν Ν

Ν Ν јΝ Ν
Ν Ν Ν њ Ν Ν

νΝ Ν ќ Ν Ν
Ν Ν Ν Ν Ν

ј ,Ν Ν Ν Ν Ν
Ν έΝ Ν

ј Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν
Ν έΝ 

 
 
 

 
 

Ν Ν Ν Ν
,Ν Ν Ν ,Ν

Ν Ν Ν Ν
ј њ Ν Ν ј Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν ηΝ Ν 1ίΝ
έΝ Ν Ν Ν
Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν
Ν ќ Ν Ν Ν Ν

έ 
6. Νј Ν Ν Ν Ν

,Ν Ν έΝ Ν
Ν Ν Ν Ν έΝ

Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν ѓ Ν Ν

ј Ν њ έ 
7. Ν Ν Ν Ν

ј њ Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν ј њ Ν

Ν Ν Ν Ν Ν
њ Ν Ν Ν Ν

ј Ντσέ 
8. К Ν ќ Ν Ν ,Ν Ν

Ν ќ Ν Ν Ν
έ Ν 1η-βίΝ ,Ν Ν

Ν ќ Ν Ν Ν ,Ν
Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν њ έΝ Ν
Ν Ν њ ,Ν

ј Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν ј Ν

τσ,Ν јќ Ν Ν Ν Ν Ν
Ν њ Ν Ν

Ν έ 
9. Ν Ν ј Ν Ν Ν

Ν Ν  Ν Ν
ΝOFF έ 

10. ,Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν ,Ν

Ν έ 
11. Ν Ν Ν јΝ Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν
њ Ν ΝOFF . 
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Њ Ν Ν Њ  

Ν Ν Ν њ Νќ Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Νќ Ν Ν Ν Ν Ν њ Ν Ν јΝ έ 

 

ϣ Ϲϸ Ϲϸ ϶ϴњϹ!Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
ј њ Ν Ν Ν Ν Ν Ν њ Ν Ν њ Ν

Ν Ν Ν њ Ν Ν  

 

1. Ν Ν Ν Ν έ 
2. Νј Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν  
3. Ν њ Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν έΝ 
4. Ν Ν Ν ј Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν ј έ 
ϖ ϼ ϴ ϼϹ! Ν Ν ,Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν њ Ν Ν ј Ν Ν јΝ Ν јќ Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν έ 

       Ϣ ϴ ϶ϴњϹΝ ϴΝϵϼϷ  
 Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν ј Ν Ν Ν
Ν ј ,Ν Ν Ν Ν њ Ν Ν Ν Ν њ Ν έ 

К Ν Ν Ν Ν ( Ν Ν Ν Ν Ν њ )Ν Ν
Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν έΝ јΝ Ν Ν Ν Ν Ν Ν ј έΝ Ν Ν
Ν Ν Ν Ν ,Ν Ν Ν ј Ν έΝ ,Ν Ν ,Ν Ν
Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έ 

1. Ν Ν Ν Ν Ν έΝ Ν Ν μΝ ј Ν Ν
Ν έ 

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν1μβέΝ Ν Ν Ν Ν

ј Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έ 
2. Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν ќ 
3. Νј Ν Ν Ν έ 
4. Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν Ν Ν Νј έ 
ηέΝ Νј  Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν

Ν Ν έ 
θέΝ Ν ј Νј Ν Ν Ν Ν Ν Ν  
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Ν Ν њ  
јΝ Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έΝ Ν Ν ј Ν Ν Ν

Ν έ Ν Ν Ν јΝ Ν έ 

 Ν Ν Ν Ν Ν ј њ ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν έΝ Ν Ν Ν Ν

ј Ν Ν Ν Ν Ν έ 

њ Ν Ν  

1. Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
έΝ Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν њ έ 

2. Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
Ν έ 

3. Ν Ν Ν Ν јќ Ν Ν  έ 

4. Ν ,Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν  

CE 

њ  

 Ν μΝΝ јΝ Ν Ν Ν јΝ Ν Ν Ν
 Ν Ν Ν Ν έΝ Ν Ν Ν Ν ј Ν Ν
Ν Ν Ν Ν ј Ν Ν Ν  

 њ Ν Ν ,Ν Ν јΝ Ν Ν Ν  

 Ν јќ Ν Ν јΝ Ν Ν Ν њ Ν  

 Ν њ Ν Ν ј Ν έΝ Ν Ν Ν  
 Ν ј Ν ,Ν ј Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν 

Ν Ν Νќ Ν Ν - Ν έ 
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https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvođača,
brenda Vox, i preuzet je sa njihove zvanične stranice. S obzirom na ovu
činjenicu, Tehnoteka ističe da ne preuzima odgovornost za tačnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, mišljenja, saveta ili izjava
sadržanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlašćenje da izvrši bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greške,
propuste ili netačnosti koje se mogu naći unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za štetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netačnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvođača kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://tehnoteka.rs/p/vox-kuvalo-za-vodu-wk-1308-akcija-cena/
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